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تهران - شیریورماه ۲۵۳۶ شاهنشاهی 


این کناب در شهریور ۲۵۳۶ شاهنشاهی توسط کتابخانه ملی در ۲۰6۰۰ 


چاپ و صحافی از شرکت دیا استریپ ۷۶۴۸۰۲ 


کتابخانه ملی ایران با سرافرازی اثر حاضر را تقدیم علاقمندان این 
رشته می‌کند .تاهمگان بویژه جوانان بخوانندوبدانند در روزگارچه تحولات 
شگرف وعظیمی درایران ما صورت گرفته است .این موهبت‌ها را ارج گذارند 
و قدر شناسند .به تشویق این خد متگزار ترجمه"این سفرنامه را همکار جوانم 
آقای محمد صادق همایونفرد کنابدار بخش روسی بعهده گرفتند و علیرغم 
نخستین GES‏ خود در ترجمه" مستقل یک کناب چنانکه انتظار می‌رفت 
“lin‏ نیک از عهده برآمدند . موفقیت‌های بعدی ایشان را رزومند است . 

البته استاد عبدالله انوار "ستاره* " کتابخانه ملی » راهنماتی مترجم 
جوان را گام به گام بعهده داشتند . انوار بدون هیچ چشم داشتی زندگی 
خود را وقف کتابخانه ملی مملکت کرده است .این کتابشناس و دانشمند 
گرانقدر آنچنان با دلبستگی و گمنابی برای اعتلای کتابخانه* ملي مملکت 
می‌کوشد که حدی بر GT‏ متصور نیست . یقین داریم وزارت فرهنگ و هنر 
بزودی و بگونه شایسته‌ای از این شخصیت‌پای‌بند به فرهنگ‌وحیئثیت وشرف 
ob‏ تجلیل خواهد کرد . 


خد متگزار وظیفه | خلا قی خود می دا ندا زکوششها ی‌بیدریغ‌وراهنما ئیهای 
الف 


ارزنده استاد انوار که در همه زمینه‌های تخصصی کنابداری بهمگان عرضه 
می‌کند پا کد لانه‌سپا سگذاری‌نما ید وتند رستی وپیروزی ایشان‌وهمه خد متگزاران 
با شخصیت کتابخانه* ملی را از درگاه ايیزد پاک خواستار شود . 

از آنا نت لم بت La‏ ا تشمو GS,‏ سا مان ارجا تا درد 
ا ارا فا کر این اتر ماهد segs‏ جم توف ا 
یادآوری و راهنمائی کارمندان کتابخانه ملی را در پیمودن راه ورجاوندی 
که پیش گرفته‌ا ند Gob‏ و Gogh‏ فرمایند . 

تهران شهریور ماه ۲۵۳۶ شاهنشاهی 
مدير کل کتابخانه" ملی عبدالعلی سیاوشی 


سرا غاز 


فدت کاتف بازرگانی نکته سنج و فعال‌روسی است که شرح مشاهدات خود را 
درایران‌درسالهای ۱۶۲۳-۱۶۲۴ میلادی به‌رشته‌تحریردرآ ورده و به یادگار 
بر صفحات تاریخ این سرزمین کهنسال برجای گذاشته است . کتا بی‌کها کنون 
بخواننده گرامی تقد یم میشود یکی از جالبترین و پرنکته‌ترین سفرنامه‌هاتی 
است که به زبان روسی نوشته شده و شایسته‌آن است که مورد توجه همگان 
بویژ‌پژوهشگران فرهنگ وتمدن این OT‏ و خاک و ایران شناسان قرار گیرد : 
زیرا کاتف نوانسته است‌با ذوق و استعداد خاص خود مردم ایران‌آن‌دوره را 
از هر طبقه و صنف که باشند به‌طرز برجسته‌به‌ایرانی‌ها و دیگرملل‌بشناساند. 
کاتف درسیر حرکت خود که ا زمسکوآ غازیده‌میشود و از ففقاز می‌گذرد تا به 
اصفهان می رسد آنچه از خطرهای col,‏ شیوه زندگی » خصوصیات اخلاقی › 
تجارت و صنعت مردم سر راه خود دیده به قلم آورده و به آخر نیز زندگی 
پرجنب و جوش مرد م پایتخت بعنی اصفهان را به تفصیل توصیف کرده‌است. 


محمد صادق هما یونفرد 





آغاز مناسبات دوسنانه و 
روابط بازرگانی ایران و روسیه . ۰ ۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰ ون 


سفرنامه؛ فدت کاتف ...۰۰.۰۰.۰ ۰.۰.۰.۰۰۰۰ و 


میخواهند آنها را باتلفظ درست بخوانند از نشانه‌های آواثی زیر استفاده 
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آغاز مناسبات دوستانه با زرگا نی 


بین ایران و روسیه 





ازنیمه دویم سده‌شانزدهم مناسبات‌بازرگانی وسیاسی ایران وروسیه‌به‌سرعت 
رو به‌گسترش نهاد . پیش از آن ارتباط میان دو کشور نظم درستی نداشت و 
علت اصلی آن دوری و بعد مسافت دو کشور از یکدیگر بود زیرا تا نیمه‌های 
سده شانزدهم بر سرراه ایران و روسیه مناطقی وجود داشت که ساکنان آن 
منطقه ها اتباع امپراطوری عثمانی بودند و امپراطور slic‏ از دشمنان 
سرسخت دولت ایران و روسیه بود . این امپراطوری از سکنه مناطق یاد شده 
پشتیبا نی میکرد . مسافر ایران می‌بایست مسافت زيادي‌را بپیماید و ناچاردر 
مسیر خود به خطرهای گوناگونی چون به تاراج دادن یا بماسیری رفتن و یا 
به بردگی فروخته شدن تن دهد یعنی خطریکه اغلب انتظار جهانگردان 
وبازرگانان و سفیران رامی‌کشید ؛ ازآنجا که وسایط نقلیه آن‌زمان‌سربع السیر 
نبود تا بتوان به سرعت این مسیر را پیمود » همواره سفر از مسکو تاپایتخت 
ایران‌یعنی اصفهان چندین‌ماه طول می‌کشیدو این‌مشکلات گاهی‌جها نگردان 
کوشا و شجاع را نیز از پای درمیآ ورد . 


ازنیمه‌های‌د وم سدهء شا نزدهم اوضاع‌واحوال دگرگون شد زیر در نتیجه 


جنگها ی‌گروزی مخوف ) آقلمروخان کازان (۱۵۵۲) و استرخان (۱۵۵۶) به 


خاک روسیه‌ضمیمه شد . بدین تریب قلمرو استرخان راه اصلی دادوستد شرق 
گردید ومسافران توانستنداز طریق‌ولگا به‌دریای خزر بیایندو به ایران تقرب 
جویند (آگرچه‌درنخستین‌ربع قرن هفدهم هنوز مرزخشکی ghee‏ این دو کشور 
وجود نداشت ) . 

میان‌دولت‌ایران و روسیه‌کم کم مبادله‌منظم سفیر برقرار شد › مکاتبات 
سیاسی آغاز گردید واز طرفی اشتراک سودی که برای دو کشور در نبرد با 
امپراطوری‌عنما نی وجود داشت نیز موجب تحکیم روابط دوستا نه‌بین‌دوکشور 
شد . در مکاتبات سیاسی این سالها ( استوارنامه‌های شاه ایران و نسزار 
کهاز طریق‌سفیران فرستاده‌میشد ۲۱ به نبرد با امپراطوری عثما نی‌تأکیدهای 
خاصی میشد و همواره این امر در درجه اول اهمیت مطالب قرارداشت‌وحتی 
به‌نکرا رضرورت ایجاد اتحادیه‌ای بزیان دولت عثمانی خاطر نشان میگردید . 

ایران که بر اثر جنگ طولانی با ترکها و ازبکها احساس ضعف می‌کرد 


موافقت نمود قسمتی از اراضی ساحلی را به دولت روسیه‌واگذاردو کوشیدکه 





(۱)ابوان مخوف ملقب بها بوان وا سیل‌بویج‌چهارم در ۵ ۲اوت ۱۵۳۰ ميلا دی‌به‌دینا 
آ مدودر۸ ۱مارس ۱۵۸۴درگذشت . نخستین‌تزارروس‌وبرجسته‌ترین جل‌سیاسی 
قرن ۱۶ است که پسر شاهزاده کبیر واسیلی سوم است و از سال ۱۵۴۷ تزار 
و شاهزاده کبیر روسیه شد . در قرن شانزدهم در اثر جنگہائی که با دولت 
عتمانی کرد اراضی ا کال ی کازان و استرخان را تسخیر نمود . 

۲ ن ۰ ای. وسلوفسکی : آثار مناسیات بازرگانی ایران و روسیه , جلد دوم 
سن بطرزبورگ ۰ ۰۱۸۲۲ ص ۰۵ 


کتابخانهء ملی ۵ 


ترکها را از کرانه‌های دریای خزر دور کند بدین جهت شاه ایران از دولت 
روسیه‌د رخوا ست‌کمک‌کرد ود را راهان قول دا دنه‌تنها "دربند "بلکه "باکو ۳۱۱ 
هم بدولت روسیه‌واگذ ارد و بازپیشنهاد کرد بهرپیروزی هرچه بیشتر بر ترکها 
و پیروان ترک امپراطوری روسیه‌به ساختن عددی چند از شهر های مرزی 
واقم دردامنه‌های کوه قفقازبطرف‌ترک S(T)‏ مرز اصلی دولت روسیه است » 
بپردازد . 

ولی ضعف قدرت امپراطوری روسیه اجازه نداد که درآن روزگار روسها 
بتوا نندسیاست فعالی درجنوب وغرب بکارگیرند پس سعی شد تا درمرزهای 
جنوب خود بدون اینکه با دولت عثمانی وارد جنگ شوند تنها امنیت را 
تأمین کنند و فقط در سراسر ترکی شهرکهای OY‏ قزاقی » مازدک (۴), 


ای .ادرک 7 رکشوف ٠‏ راان Sah‏ ۱ با 





ف . راستاپ‌چین . تاریخچه روابط بازرگانی 3 سیاسی ایران و روسیه› 
جلد اول » نیمه دوم قرن شانزدهم و هفدهم ( نسخ خطی ) آرشیو دانشکده 
شرق شناسی فرهنگستان علوم اتحاد جماهیر شوروی بخش نسخ خطی شرقی 
شماره ۰۳/۹۶۳ 

هه ترک .262۵6 ( یکو اف "و ار مرکز ابالت تزسکی استکه 
در سال ۱۵۶۷ میلادی بنا شده است . 

py‏ .۲ . بلی بوکتوف . اداره جاسوسی اقتصادی و سیاسی. دولت مسکو. 
قرن هفدهم در قفقاز . تفلیس ۰۱٩۹۲۲‏ ص ۰.۱۰ 

Arlstof -Y Nadreski ۰£ Almerski ۰۵ Mazdok —¥ 


Kizliyar ۸ 


۶ سفرنامهء کاتوف 


9 غیره‌رابسازندو برای همه*این نواحی‌مرکز اداری اصلی بنام شهر "ترسکی " 
بناکنند . این شهرکهابود که‌قرار رفت تانگاهدارنده سرحدات جنوبی روسیه 
باشد . 

ازآ نجاکه در سده شانزدهم و آغاز سده‌هفدهم حفظ منافع دولت‌روسیه 
و مرزهای قفقاز هسته مرکزی سیاست خارجی روسیه در شرق بود از این روی 
دولت روسیه گاهی در پذیرش پیشنهادهای شاه ایران طفره می‌رفت . د ر 
اوائل oan‏ هفدهم بمناسبت آغاز مبارزه بر سر تاج و تخت در روسیه و 
مداخله مسلحانه لهستان » مذاکرات درباره* اتحاذ ( یران و روسیه) بزیان 
د ولت عثما نی قطع شدوکارهای غازی‌بدون نتیجه‌ما ند . تنها در ۱۶۱۳میلادی 
سفیرانی بنامهای: م . ن . تیخونوف و بوخاروف | زسوید ولت روسیه‌به‌ایران 
آمدندتابه تخت نشینی میخائیل‌فدرویچ رما نوف رابه‌شاهنشا هآ گاهی‌دهند . 
دولت ایران در سراسر این سالها گرچه‌نمیدانست رهبری‌دولت روسیه 
به‌عهده‌کیست بازسفیران خودرا به‌روسیه‌می‌فرستاد واستوارنامه‌های‌شاهنشاه 
oly!‏ گاهی به باریس wes cle‏ به لودمیتر ۲۱ فرستا ده می‌شد و 
گه‌گاه ols‏ به اصل نام تزار را ae‏ فقط به نامهای حاکم " شاهزاده کبیر 
تزارسفید ۲۱ دولت‌روسیه " یا "!مپراطوری‌دولت 1 وتان ارد ۰ 
هم 1/۵7 -2 Barisgadinof‏ -1 
۳ سفید لقبی بود که به تزار داده شده بود . 
۴سن . ای . وسلوفسکی ET.‏ روابط بازرگانی و سیاسی شوروی با ایران ص 
AF ۵۲‏ 


کتابخانه* ملی ۷ 


درسال ۱۳ ۶ Sot‏ دی‌طبق روابت سفیرروسیهم .ن . تیخونوف شاه‌عباس درمورد 
خویشاوندی میخائیل فدرویج با تزارهای پیشین روسیه چنین گفته است : 
"مطالب شما راجع به ویرانی مسکو و پادشاه لیتوانی‌وهمچنین نسبت 
به‌خویشی نزدیک امپراطور جدید با امپراطور کبیر , درست نیست » لیکن 
علیرغم آنکه شاه‌عباس را بانزارهای پیشین مسکوروا بط دوستانه وبرا درانه‌ای 
بوده است با میخائیل فدرویچ نیز مناسبات دوستانه‌ای (۱) خواهد بود ". 
از اين تاریخ است که دیپلماسی گرم مبادله سفیر بین دو کشور آغاز 
می‌گردد . تقریبا " هرسال سفیرانی از ایران به مسکو میآمدند و سفیرانی‌نیز 
از روسیه به‌ایران فرستاده می‌شدند . در طول چند سال برخوف (۲) و 
آفاناس یوف (۳) (۱۴ع۱) ۰ شاخاتوف (۱۶۱۵(۴)» لوانت (۵) یوف و 
تیموف (۶یوف (ع۰)۱۶۱۶ باریاتینسکی IY)‏ (۱۶۱۸) ونیز سفیرانی 
دیگر بایران آمدند وهمچنین برخی‌از پیام‌ها که‌جنبه‌سیاسی داشت از طریق 
بازرگانان روسی فرستاده میشد « البته بازرگان مسکوئی بنام گریگوری (A)‏ 
مل‌نی GS‏ که از ply‏ آوران سباسی بود در رده" سفیران باید بشمارآید . 
مناسبات سیاسی ایران و روسیه بگونهء دوستانه ادامه داشت واندیشه 
جنگ با دولت عثمانی که قبلا" نقش مهمی را در سیاست خارجی دو کشور 


۱-ن . آی. وسلوفسکی . آثار مناسبات بازرگانی و سیاسی ایران و روسیه 
ص ۰۲۸٩۹‏ 
Berexof 3. Afanasyof 4. Sãxãtof 5. Levantyof‏ .2 





6. Timofyof 7. Baryaétinski 8. Grigoriy-Melnikof 


بازی میکر؛. و در مکاتبات سیاسی موضوع اصلی‌بود gol Tey‏ از این به‌بعد به 
فراموشی رفت . 

اوضاع سیاسی خاورمیانه در نخستین ربع سده هفدهم دگرگون شد. 
این زمان بحران داخلی ایران از بین رفت . شاه‌عباس اول بر ازبکها چیره 
گردید و ply‏ آن خراسان و تمام نقاط اطراف قفقاز و کرانه‌های‌دریای خزرتا 
دربند را از آنها پس گرفت . ایران دیگر نیازی به اتحاد به نبرد با دولت 
عثمانی را احساس نکرد و بیشتر از همه متصرفات دولت ایران و روسیه در 
جوار هم قرار گرفت . دولت شاهنشاهی ایران از پیشروی بعدی روسیه در 
قفقاز بیم داشت بدین جهت با هشیاری تمام مرا قب‌کوچکترین‌حرکت دولت 
مسکوشد : لیکن دولت‌مسکو صلاح‌کار خودرا درآن میدید که‌بخاطر گرجستان 
و قلمرو خانهای حوالی قفقاز برخورد مسلحانه‌ای با ایران پیدا نکند » زیرا 
با این عمل بازارهای ole!‏ را که‌نقش مهمی در اقتصاد دولت روسیه بازی 
میکرد بروی خود می بست OY)‏ . پس دولت مسکو ازگرجستان پشتیبا نی میکرد 
(زیراگرجی‌ها درسال ۵۸٩‏ امیلادی به‌تا بعیت‌روسیه‌درآ مده‌بودند ). از طرفی 
در اوائل ou‏ هفدهم روسیه اطلاعات مربوط به وضع ایران وقفقاز وترکیه را 
گردآ وری میکرد . در مکاتبات دیپلوماسی این سالهانیز مسائل سیاسی حاد 
مسکوت ماند و آرام آرام مسائل اقتصادی جایگزین آنها شد . 

Ter ITLL. 

قفقاز ص ۰۸/۲۲ 





کتابخانه* ملی ۹ 


پس از دستیا بی‌روسیه به دریای خزر بازرگانی ایران‌و روسیه‌به‌سرعت 
رو به‌گسترش نهاد استرخان ( هشترخان ) نقش مهمی بدینوقت در این داد 
و ستد با خاور را داشت . بنا به‌گواهی باربارو (۱) در ou‏ پانزدهم 
روسها کشتی‌های خودرا برای حمل نمک طعام باسترخان روانه میساختند . 
در پایان eau‏ پانزدهم میان مسکو و استرخان کاروانهای تجاری زیادی در 
رفت vag) aly‏ درسده پا نزدهم واوائل oon‏ شانزدهم بازرگانانی از 
ایران » آسیای میانه» ونیز و قفقاز باسترخان می‌آمدند. استرخان و راه 
بازرگانی ولگا اهمیت بسیار پیدا کرد و عده‌ای از سوداگران اروپایی به ویژه 
انگلیسی تصمیم گرفتند از این راه برای داد و سند با خاور استفاده کنند . 
در دهه* سال‌شصت سده؛ شانزدهم نگلیسی‌ها برای‌دادوستد با روسیه »ایران 
و کشورهای شمالی کمپانی ویزه‌ای را پدید آوردند . 


بسال ۱۵۶۱ م۰ یکی از اعضای کمپانی جین کین تون WS‏ طرح 





oy‏ مسافرت ای . اسافات باربار و امرافزاده ونیزی از ایتالیا به ایران 
"کتابخانه نویسندگان خارجی دربارهء روسیه " جلد اول . سن‌پطرزبورگ 
۶ ص ۰۵۷ 

810 ناه 1.00581 .1 
۲ن . ای . کاستوماروف . شرح تجارت دولت مسکو در قرن ۱۷ و ۱۶. سن 
پطرزبورگ ۰ ۰۱۸۶۲ ص Vo‏ 
Jankinson -۳‏ در همان کتاب . ن . ای . کاستوماروف شرح‌تجارت دولت 
مسکو در قرن ۱۷ و ۰۱۶ سن پطرزبورگ ۰ ۰۱۸۶۲ ص ۱۷ و ۰۱۴ 


۱۰ سفرنامهء کاتوف 


دادوستد رابا ایران به ایوان جهارم‌پيشنهاد کرد و بزودی بازرگانی‌باخاور 
از طریق سرزمین‌های روسیه‌با دشواری روبرو گردید زیرا تنها با موافقت‌تزار 
و بشرط پرداختن نیمی ازعوارض کمرکی اجازه رفت وآمد به کازان‌واسترخان 
داده‌میشد ولی بسال ۵۸۸ |میلادی دومرتبه‌به‌انگلیسی‌هااجازه‌داده شد تا به 
آزادی و بدون پرداخت عوارض گمرکی از مسکو به ایران و بخارا و شماخی 
مسافرت کنند ۲۲۱ . بزمان میخائیل فدرویج»۰ انگلیسی ها امتیاز تجارت 
بدون پرداخت عوارض گمرکی را با تضمین کافی بدست آوردند AT)‏ ولیکن 
بازرگانی ایران وانگلیس چندان‌گسترش‌نیافت » زیرا راه طولانی » هزینه‌های 
ob;‏ ومخاطرات بخصوص کرانه‌های دربای‌خزر موجب شد که‌تاجران انگلیسی 
ast‏ ام چت برش یف بایان نش MeN gee‏ وابظ 
بازرگانی میان ایران و انگلیسی کا ملا "گسسته‌شدزیراباین‌هنگام دولت روسیه 
دوباره برای بازرگا نان انگلیسی محدودیت های چندی بوجود آ ورد . 
هلندی‌ها موفق شدند از طریق Gobo‏ روسیه با ایران روابط بازرگانی 
برقرار کنند . بسال ۱۶۳۰ م ۰ سفیران هلندی بگاه مذاکرات خود درمسکو 
تقاضا کردند به آنها اجازه داده شود برای مدت سی سال بدون پرداخت 
عوارض گمرکی از طریق دولت‌روسیه با ایران داد و ستد کنند و AGL‏ آن 
سالیانه مبلغ پانزده‌هزار روبل ورودیه به صندوق دولت بپردازند۳۱) . 


۱- در همین کتاب ص ۱۸ . ۲- در همین کتاب ۲۹ . 
۳-س. م . سالاویو. تاریخ روسیه دوران باستان . چاپ دوم » جلده ۶-۱ 
سن پطرزبورگ ۰ ص ۱۱۸۳ ۰ 


کتابخانه* ملی ۱ ۱۱ 


E SE liye es‏ مرت ات اس اه 
روسی بالغو عوار‌گمرکی برای بازرگانانا نگلیسی که چون هلندی‌ها نقاضای 
مشایهی کرده‌بودند موافقت شد . گرچه سفیران‌هلندی‌با پافشاری میکفتند . 
ay‏ کشورها با Ey Ras)‏ نم کوش ور توش ات ly‏ 
دربار روس زیربار نمی‌رفت و پاسخ میداد که " یگانکی و دلیستکی میان 
پادشاهان و دولت ها تنها برپایه اقتصا دو رابطه بازرگانی نیست (۰)۱ ۱ 

دولت روسیه به‌داد و ستد با ایران اهمیت بسزایی میداد . ایران در 
اتر خصومتی که با دولت عثمانی داشت از بازار ارویا جدا شده‌بودوبهمین 
علت‌میخواست از راه دریای خزر و ولگا بازرکانی خودرا توسعه دهد . روابط 
تجاری ole!‏ و Glas!‏ غربی که چندین فرن ادامه داشت همواره با شروع 
جنگهای ایران و عثمانی abd‏ می‌گردید و دریای سیاه بسته میشدودرپی آن 
ایران ناگزیر میگردید راههای بازرگانی نارای را برای خود پیدا کند و 
چون راه بازرگانی خلیج فارس تازه آماده شده بود و چندان‌اهمیتی‌نداشت 
بناجار راهی که برای ایران بافی میماند دریای خزر و دولت روسیه می‌بود. 

سفیران ایرانی همواره برای بررسی و چکونکی انجام بازرگانی به مسکو 
میآ مد ندوا غلب‌با بازرگانان‌روسی در نشست‌های‌ویزه» تجارت شرقی si,‏ زنی 
میکردند . 


پیش ازآآنکه‌کرانه‌های غربی دریای خزر به تصرف دولت‌عثما نی درآ ید 





۱-س. م . سالاویو. تاریخ روسیه دوران باستان . 


۱۲ سفرنامه* کاتوف 


( در aps‏ نودمین سال oan‏ هفدهم ) بازرگانان ایرانی و روسی بخصوص 
تجار گیلانی در طول سواحل غربی دریای خزر شروع به سفرکردند . این‌راه 
هم‌آزاد بود وهم پناهگاههای مناسب وخوشی داشت‌اما پس ازدست‌اندازی 
عثمانی به این نواحی بازرگانان نامبرده ناگزیر شدند از راه سواحل شرقیو 
دریای خزرکه هم نامناسب وهم بسیارکم جمعیت بود به رفت وآمد بپردازند 
و ازآنجا که کشتی‌های بازرگا نی‌همواره موردحمله دزدان‌دریاثی قرارمیگرفت 
بهمین‌دلیل برخی از بازرگانان ترجیح دادند تا ازراه‌قدیمی (سواحل عربی 
دریای خزر ) به سفر روند . 

فرآ وردههای ایرانی در روسیه خواستاران زیادی داشت و بیشتر ازهر 
jum‏ ابریشم خالص و کالاهای تزئینی به روسیه می‌رفت . در مسکومهما نخانه 
مخصوص ایرانی و دکانهای ویژه‌ای وجود داشت . تجارت ابریشم بها نحصار 
دولت بود زیرا که از بهترین نوع محصولات به‌حساب میا مد و به اصطلاح 
کالای‌نقشد ارنامیده‌می‌شد . کالاهای‌دیگر , سنگهای قیمتی و طلا و زیورآ لات 
نقره‌ای بود که همواره به نخستین بار دولت خریداری می‌کردوکالای دولتی 
شمرده ميشد + در ply‏ آن صادرات » ایران بنویه» خودپوست سمور » سنجاب 
و انواع دیگر پوست‌ها و عاج » خاویار» کنف » GUS‏ و گندم را وارد مي‌کرد . 
درسده* شانزدهم بازهم آزطرف دولت‌روسیه محدودیت‌هائی‌برای بازرگا نان 
خارجی بوجود آمد . ابتدا خرده‌فروشی ممنوع گردید و تنها به عمده‌فرونی 


اجازه داده شد سپس برخی LYS‏ به انحصار دولت روسبه درآ مد و در آن 





کتابخانه* ملی 





کالاها دیگران مجاز به تجارت نبودند ۰ تنها به کسانی اجازه تجارت‌کالاها 
داده می شد که شاهنشاه ایران وتزار اجازه می‌دادند و آنها با این اجازه‌ها 
می‌توانستند اجناس ممنوعه را آزادانه‌خرید و فروش sus‏ بازرگانی 
ایران و روسیه که ازطرف شاه ایران و تزار حمایت‌ميشد روزبروز رو به‌گسترش 
بود ؛ لیکن علیرغم حمایت شاه ایران تاجران روسی اغلب مورد چپاول 
مأموران قرار می‌گرفتند و از آنها عوارض گمرکی غیرقا نونی و رشوه‌گرفته‌میشد 
حتی‌گاهی تفییرمکان آنها در سراسر ایران بادشواریهاثی‌ویژه‌روبرو می‌گشت. 
بازرگا نان‌ایرانی نیزبنوبه» خودازچپاول وموانع طول )901 پول‌های غیرفا نونی 
که در سرزمین روسیه از آنها گرفته میشد مصون نبودند وهمواره ازاین بابت 
گله وشکایت‌داشتند ( بازرگانان پیرو قانون کشوری‌بودند که در آن بازرگانی 
میکردند ) و در استوارنام‌های این سالها ازاینگونه مسائل و شکایات مشابه 
سخن رفته است . بعنوان نمونه در یکی از صورتمجلس ها از پولی که پس از 
مرگ یک بازرگان‌ایرانی Gly‏ مانده بود و در صورتمجلس دیگر از سیصد و 
ناویل Selgin‏ به اجر مکی بناج تشاک ا کل :یا کرت 
وام داده و از تاجر مزبور خواسته‌بود پس بدهد مطالبی آمده است . 


گفت و شنود در باره پرداخت غرامت کالای گم شده» پس دادن وام 





ف . راستاپ چین . تاریخچه مناسبات سیاسی بازرگانی ایرانو روسیه . 


۲۰ Tertiyak-kol-yapikof. 





۴ سفرنامه کاتوف 





و رفع دشواریهای تجاری و غیره گاهی چندین سال طول می‌کشید , (۱) 
بازرگانی بدون پرداخت‌عوارض گمرکی برای‌با GLE‏ کشورشاهنشاهی 
و روسیه تزاری همچنان لاینحل باقیما ند . بازرگانان با کالاهای‌دولتی چه‌از 
طرف شاه ایران و چه از سوی تزار به بازار هم میرفتند . آنهانه‌تنها عوارض 
گمرکی نمی پرد اختند بلکه tay‏ نها درانتخاب محل داد و ستد و خریدوفروش 
کالاها امتیازات‌زیادی‌می‌دادند . علاوه براینها از آنها حق عبورنمی‌گرفتند 
و تغذیه‌شان نیز رایگان بود . بسیاری از بازرگانان (چه ایرانی و چه روسی ) 
GUE‏ خودرابنام اجناس دولتی واردمیکردند وبا این نام ازپرداخت‌عوارض 
ی . این‌کارطبیعتا "درمیزان درآ مدهای‌دولتیاثرمی‌گذاشت. 
دولت روسیه کوشش میکرد در Wb‏ محدودیت تجارت بدون عوارض کمرکی 
باشاه‌ایران‌گفتگوکند ولی‌هیچگاه‌توفیق حاصل‌نمیکرد . درسال ۱۶۲۱میلادی 
دولت روسیه ازتجار کشور شاهنشاهی خواست‌تافهرست‌همه؛ کالاهای دولتی 
که توسط ایران‌وارد شده‌بود , تسلیم‌دولت نمایند جز گروهی از تجار ایرانی 
بقیه این درخواست را اجراء نکردند . به تحقیق در پایان‌سده* هفدهم‌بود 
که اساسنامه بازرگانی برای بازرگانان دولت ایران و روسیه تنظیم گردید . 


در مورد بازرگانان آزاد (غیردولتی ) که در اسناد روسی نزیک (۲) 


gay‏ . ای . وسلوفسکی . آثار روابط سیاسی و بازرگانی روسیه و ایران ص 
۹ 6۷6 ۲۲ ۲۲ ۱ ۵- 
Y.Tezik:‏ 








کتابخانهء ملی ۱۵ 





نامیده ميشد در آغاز سده*هفدهم محدویت های زیادی مانند : منع خرید و 
فروش بعضی از WUE‏ ( ابریشم « طلا و جواهرات ) خرده فروشی » معاملات 
با دیگیر بازرگانان خارجی و مانند آن پدید آمد . 

بنابتائید معاصران و حکایت‌اسناد بایگانی سده* هفدهم بازرگانی » 
تجارت آزاد (تزیکها ) به آن زمان » گستردگی چشه‌گیری نیافت . از آنجاکه 
در داد و ستد ایران و روس» بازرگانی دولتی نقش مهم و اساسی را بازی 
میکرد لذا ازتاجران همواره‌کوشش میکرد ند اجناس‌خودرا بعنوانکالای دولتی 
صادر کنند , (۱) 

JK DE (۲ زا لا‎ DK DK KK OK 

فدت () آفاناس پویچ‌کاتف یکی از بازرگانان برجسته‌ایست که سالها 
باکشورهای خارجی داد و ستد داشت . یکی از اسناد سال ۱۵۸۹م ۰ درباره 
تاجر مسکوثی بنام استپان (۳ أ کاتف دربردارنده»مطالبی‌است که باگردآ وری 
" عوارض SS‏ موافق در میآمد (۱۴. 
به سال ۱۶۲۰ م ۰ سفیر انگلیس بنام مریک ۵1 آبه‌مسکو آمده‌وخواستار 


بازرگانی ترا نزبتی با ایران از oly‏ روسیه‌شد . نزارمیخائیل فدرویچ با زرگانان 


Yous ۰۱۸۹۴ ۰ ۱-کتا بخانه‌تاریخی‌روسیه . جلدپانزدهم . سن‌پطرزبورگ‎ 
+. Fedot-Afands-yevic-kaétof. y. Estepan-katof. 


۴سآثار روابط سیاسی . سن‌پطرزبورگ ۰ ۰۱۸۵۱ ص ۰۱۲۲۹ 
&.Merik.‏ 


مسکو را فراخواندو پیشنهاد سفیر انگلیس را با آنها در میان گذارد و افزود 
که " پس از جنگ ».دولت روسیه به تنگنای مالی افتاده و در صندوق دولت 
پولی بدست نیست ولی انگلیسی‌ها در برابر برخورداریا زراه‌ترا نزیتی روسیه 
با ایران وعده؛ پول داده‌ا ند " پس ازاین گفتارمیخائیل فدرویچ از بازرگانان 
می‌پرسد ۰ " اگر به مهمانان انگلیسی از طریق روسیه راهی به ایران دهیم » 
آیا این اجازه افراد خارجی مسکو و بازرگانان را تهی دست ونگران نخواهد 
کرد ؟ "بازرگانان پاسخ میدهند : " در این مسأله رای رای امپراطور است * 
ولی اگر حاضران یقین‌داشته باشند که هیچگاه مورد بی‌مهری امپراطور قرار 
نخواهند گرفت البته عقاید خودرا اظهار خواهند داشت . 

یکی‌ازبا زرگانان‌بنام ایوان یوریف بعدچنین‌میگوید : " اگربها نگلیسی‌ها 
اجازه داد و ستد داده شود برای دولت زیانمند و برای بازرگانان موجب 
ورشکستگی خواهدبود . زیرا هم‌اکنون‌تعداد بازرگانان مسکوتی کها زشهرهای 
ساحلی به ایران میروند . بسیارند . مسکوئی‌ها , یاروسلاوها » کاسترمها . 
قزاقیها , استرخانیها . افزون‌برینزبازرگانانآزادی‌که ( تزیکها ) باسترخان 
میآیند نیز چهار آل‌تین ۲۱ گرفته ميشود . 

بازرگان‌کریگوری ( ۲ تورد یکوف چنین پیشنهادمیکند : "به انگلیسی‌ها 


اجازه دا ده‌شودکالاهای خارجی رادادوستد کنندو برای آنها تجارتاجناس 





(-آل‌تین . پول قدیم روسیه است و هرآل‌تین برابر سه کوپیک وهرکوییکی 
به پول امروز شوروی سل روبل است Gerigoriy-teverdikof.‏ .2 
oo‏ 





کتابخانهء ملی ۱۷ 





روسی ممنوع شود . گریگوری‌نی‌کنت )1( نیکوف توصیه میکند با انگلیسی‌هاو 
هلندی‌ها از راه ایران باید داد و ستد کنیم و برای استفاده از راه نجاری 
ایران‌بایستی بین! نگلیس‌ها و هلندی‌ها رقابت ایجاد کرد تاخودشان عوارض 
گمرکی را زیاد کنند و استفاده از oul‏ راہ با عوارض گمرکی ناچیز بی‌ثمراست 
چه , دلیلی نداردنا ما با عوارض گمرکی کمتری اجازه دهیم که از راههای ما 
استفاده کتند و از سوی Soo‏ بازرگانان زیادی به تجارت GRIT‏ ایرانی 
بشغول‌شده‌ا ند و آزاین راه‌داراتی هنگفتی بهم‌زدهاند لذا به‌تزار نیزعوارض 
بیشتری میرسد . )۳( 

رادیان کاتف (برادر فدت کاتف ) تاجر مسکوئی چنین اظهارمی‌دارد 
( بعید است که در این اسم اشتباهی صورت گرفته باشد ؛ این شخص همان 
فدت کاتف میباشد نه برادر وی ) ۰ "برادران ما می‌ترسند که با دادن اجازه 
به‌انگلیسی‌ها برای دادوستد از رامایران » کسب و کار خودرا ازدست‌بدهند. 
gly‏ این حدس را نباید بزنید چون هرکسی قسمتی دارد » هم‌با حجم زیاد 
و هم با حجم کم VE‏ میتوان تجارت کرد . ملاحظه فرمائید در همین شهر 
آرخانگل چگونه داد و ستد بصورتهای گوناگون انجام میگیرد . ابتداعده‌ای 


با کالای کم خود به این‌شهر میآیند و با فروش آنها دو مرتبه برمیگردند وبا 





1. Gerigoriy-nikent-nikof, 
۶-0 ob ۰ س م سالاویو . تاریخ روسیه دوران قدیم ن چاپ دوم‎ - 
۰. ۱۱۷۵-۱۱۲۷۲۷ ص‎ 


۱۸ سفرنامهء کا توف 


GIL‏ زیادتری مراجعت میکنند و پس‌از فروش آنها دوباره‌برمیگرد ند بطوریکه 
حتی از کالایشان چیزی بافی نمی‌ماند» وضع چنین است درباره* برخی 
از ایراذیان که با انگلیسی‌ها داد و ستد دارند. برخی ها باسترخان 
می‌آیند 3 عده‌ای از انگلیسی‌ها بااجناس خود بازارهای le!‏ را ازرونق 
می‌اندازند وباز تعدادزیادی بامیل و ریش تال lin‏ روش ا )9( 

داوری‌را دیان کاتف درباره نتایج احتمالی داد و ستد انگلیسی‌ها با 
ایران نشان میدهد که وی خصوصیات بازارهای ایرانی را خوب میدانسته و 
بطور کلی به تجارت روسیه نیک آشنا بوده است و بدین جهت توانسته‌است 
بازار استرخان را با آرخانگل مقایسه‌کند ونیزد عوت‌یکی از کاتف‌ها به‌حضور 
تزار برای مشورت حاکی از سرشناس بودن آنهاست . 

در سال ‘err‏ م . فدت آفاناس یویچ کاتف بعنوان تاجری که‌اجناس 
تزاری را داد و سند می‌کند با GUE‏ دولتی از راه استرخان‌به‌ایران‌فرستاده 
شد . کاتف امتیازات‌زیادی داشت نخست آنکه حمل و نقل کالای وی بدون 
مانع و بسرعت صورت‌گرفت دوم‌آنکه در مسیر راه با هیچ دشواری‌روبرونشد. 

بظاهر قبل از رامافتادن » کاتف از سفارت ایران دستورهای لازم 
را گرفته بود : مسیری را که میبایست بپیماید نیز آداب‌و رسوم ساکنان 


شهرها و وضع جغرافیائی را برای او روشن ساخته بودند . کاتف در مسافرت 





۱-س. م . سالاویو. تاریخ روسیه دوران قدیم . چاپ دوم . جلد ۶-۱۰. 


ص ۰۱۱۷۷ 


کتابخانه* ملی . ۱۹ 


خود به ابران یادداشتهاتی برداشته که بعدها بنیان سفرنامه ویرا به ایران 
تشکیل داده است . 

ازاین تاریخ دولت‌روسیه غالبا " از طریق سفا رتخانه‌اطلاعات گوناگونی 
درباره* ملل‌همسایه» دولتها » نظام‌اجتماعی » طرزحکومت » مذهب , تعداد 
جمعیت » چگونگی صنعت وتجارت » وضعاقتصا دی » جاده‌ها » ارتباط متقابل 
با دولتهای دیگر را 55915 کرده است . 

اینک دولت روسیه درباره ایران مخصوصا " شهرهای شمالی از قبیل 
گیلان و مازندران و همچنین در مورد قلمرو خانهای ایروان‌وشماخی‌که تحت 
سلطهء شاه ایران و گرجستان بود اطلاعات gale‏ در اختیار دارد ودرآغاز 
سذ هفذهم cyl‏ که تا یر فرهنگ و تمدن ابزای دز روسیه ماهد منود 

JK OK DK DK از اد‎ DK DK KE EC 

درسال ۱۸۵۲ م ۰ برای‌اولین باردر "عصر جامعها مپراطوری‌مسکو OY‏ 
شرح مسافرت کاتف تحت عنوان "گذری به کشور ناهنشاهی ایران » ترکیه, 
هند و هرمز منتشر شد " در آغاز این سفرنامه مقدمه کوتاهی چاپ و در آن 
قید شده بود که‌نسخه خطی آن در مجموعه* م .ب . پاگودین می‌باشدوعده 


کمی از آن آگاهی دارند . ای . و. بلیایف نویسنده* مقدمه (۱۳ خاطرنشان 





۱- انتشارات. متناوب جامعه امپراطوری مسکو تاریخ قدیم روسیه. جلد 
پانزده. مسکو ۰ ۰۱۸۵۲ ص ۱-۲۲ . 
۲- در همین کتاب ص ۰۱۱۱ 


Yo‏ سفرنامه» کاتوف 


کرده‌بود که‌این منابع‌را ارزش‌تاریخی بسزائی است . متا سفانه‌متن سفرنامه " 
که در "عصر امپراطوری مسکو" به چاپ رسیده بود در بعضی نقاط توسط 
ناشران » آوانویسی آن در اواسط قرن‌نوزدهم اصلاح شد . بنا به گواهی ای, 
د . HLL‏ نسخه خطی م . پ . پاگودین که درنیمه اول سده هفدهم نوشته 
شده است برطبق مشخصات‌املای دست‌نویس آن میتوان آنرا گزارش اصلی 
کاتف بشمارآ ورد . 

در سال ۱۹۰۷ م ۰ (در مجله بخش زبان روسی و فولکلور فرهنگستان 
علوم امپراطوری ۱۱ ) نسخه خطی دیگری تحت عنوان "سفر ف .۲ . کا تف 
به‌شرق درنخستین ربع Ode‏ هفدهم درج شدکه م . پ . ای‌ناشر» آنرا طبق 
قواعد آوانویسی de‏ هفدهم به چاپ رسانده بود . در حال حاضر هنوز 
دست نویس سده؟ هیجدهم با شرحی ازمسافرت‌کا تف بها یران‌معروفیت‌دارد. 

البته اصل نسخه‌ای که در سال ۱۸۵۲ میلادی به چاپ رسیدها ست‌در 
دست ما نیست . بنابراین برای مقابل با دو نسخه دیگر از متنی که ای.د . 
بلیایف انتشار داده استفاده شده است حال برای آنکه خواننده‌گرامی به 
هنگام مطالعه سفرنامه در مورد نسخه‌های خطی این اثر به اشتباه نیافتد › 
نسخه‌خطی را که درمجموعه م . پ . پاگودین ضبط است دست نویس"الف" 


نسخه خطی ترن هفدهم راکه در سال ۱۹۰۷ میلادی le‏ شده است دست 





(- مجله خبری بخش زبان روسی و فولکلورفرهنگستان علوم امپراطوری . 
جلد هفتم . CLS‏ شماره یک ص ۰۶۷-۱۲۵ 


کتابخانه* ملی ۳۹ 


نویس "ب "و بالاخره نسخه‌خطی قرن‌هیجدهم را دست نویس "پ "می‌نامیم . 

نسخه خطی "ب " در بخش نسخ خطی کتابخانه دولتی اتحادجماهیر 
شوروی که‌بنام و . ای لنین موسوم است نگهداری‌میشود . چون‌سفرنامه‌کا تف 
در مجموعه‌هاتی از نسخ خطی است لذا بررسی و oy Tad lhe‏ دیگرا ثار خطی 
نیمه دوم فرن هفدهم را نیز مشکوف میسازد (ف . ۳۴۴ مجموعه شیبانوف 
شماره ۲۹۸ ص ۷۴- ۵ )دراین مجموعه غبر ازسفرنامه کاتف GSS ET‏ نیز 
در صفحات ۰۷۵-۶ ۸۷-۱۴۲ و غبره GIL‏ میگردد . 

تمام اینها جزء نسخه خطی "ب " و در ۱۹۵ صفحه دست‌نویسی شده 
است . اندازه هر صفحه ۱٩۹/۵۱۵/۳‏ سانتیمتر است . کاغذهای gh‏ دراثر 
گذ‌شت زمان زرد شده و بعضا " لکه‌های سوخته لای صفحات موجود است . 
صفحات یک تا چهارم از بین رفته است و صفحات پنجم و ششم به سختی 
خوانده میشود . بنظر میرسد که صحافی نسخهد ست نویس‌خیلی دیرتر صورت 
گرفته است . در جلد نخته‌ای و پوستی آن نقشه‌های برجسته‌ای کشیده شده 
است‌و دارای چفت‌وبستی می‌باشد . محل شیرازه‌بندی "مجموعه "طلاتی رنگ 
است . تقریبا " همه“ عنوان ها و نخستین حرف ابتداتی سطر از حکایات 
مجموعه با شنجرف (۱) نوشته شده است . متن مجموعه با جوهر مشکی 
و با یک خط و در زمانهای متفاوت نوشته شده است و از سده* هفدهم آغاز 


میشود . یاد داشتهای متفرقه‌ای از کسان مختلف در آین‌مجموعه‌دیده میشود 





| شنحرف موادکانی سرخ‌رنگی است . لطفا به لفتنامه دهخدامراجعه‌شود. 


۳۲ سفرنامه* کاتوف 





که نه به سفرنامه کاتف مربوط است و نه به دیگر آثار مجموعه. 

د ست‌نویس "ب " نیزدر بخش‌نسخ خطی‌کتا بخا نه‌دولتیاتحا دجماهیر 
شوروی بنام و. ای . لنین (ف . قادیویخ شماره (FY‏ نگهداری می‌شود . این 
دست نویس جز مجموعه" تاریخی است که در ابتدای‌سده»هیجدهماز روی 
قدیمیترین دست خط نوشته شده است . این مجموعه» دست نویس "ب " که 
با سفرنامه کاتف هروع میشودبا دیگر آثاری که درهمین‌مجموعه‌گنجا ند هشده 
owl‏ جمعا " ۱۸۲ صفحه راتشکیل‌میدهد . اندازه صفحه ۱۰ x‏ ۱۶ سانتیمتر 
میباشد که دست نویسی شده است . نسخه خطی از رطوبت آ سیب دیده و 
بعدها بازسازی گردیده است و بعضی از صفحات نیزبهم چسبیده . جلد OT‏ 
از تخته‌هائی که برروی آنها پوستی با نقشه‌های‌برحستها ی‌کشیده‌شده‌و دارای 
چفت و بستی است » تشکیل پافته . 

وجوداین دومجموعه دست‌نویس مشا به با داستا نهای‌تاریخی که ز روی 
اسناد اصلی نوشته شده است پیدائی و گرایش باد بیاتی از این گونه را در 
روسیه تا ییدمی‌کند ..سفرنامه فدت کانف بعنوان یک اثر تاریخی مطالعه و . 
بررسی گردیده و "HLS‏ چاپ شده است و ظاهرا " در میان بازرگانانی که به 
تجارت در شرق اشتغال داشته‌ا ند , شهرت فراوانی دارد . 

کاتف چون تاجری بیش‌نبود » پس‌مسائل‌تجاریو وضع راههای‌بازرگانی 


همیشه‌برای‌او مقام اول را درجهان‌داشت . کاتف‌پیش‌بینی میکردکه‌بازرگانان 





کتابخانه* ملی ۲۳ 





روی همین اصل کوشیدتا آنجاکه Soo‏ است‌همهء خطرات وخصوصیات مسافرت 
به ایران را شرح دهد . راه بازرگانی ایران در آن‌زمان خیلی مشهور بود . 
کاتف شهرهای بزرگی را پیمود و با دقت‌فاصله میان آنها رابا نقاط مسکونی 
دیگرذکر کرد . به‌راهها « کوهها « صحراها » بيابانهاو مناطق پرآب‌یا بی‌آب 
دست یافت . او میگوید با چه وسیلای باید رفت یا در چه نقاطی از حمله 
راهزتان باید هراس داشت مثلا "می‌تویسد لزگی‌ها به با زرگا نان حمله‌میکنند 
واموال آنها را بغارت‌می‌برند وخوه آنها را نیز گرفته‌بعنوان برد میفروشند . 

کاتف ازکالومنا ۱۱ » پیریاسلاول(۲ آء ربیازانسکی(۲۳ تیرخوف (۴) 
ماناسیتر « ویشه گورد (۵) » زیبازان ۱ *اقدیم . کٍسموف ۰۲۲۱ الات (۸)ء 
موروم « پاولوف )8( « شهرواسیل « کازمادم ANY) este") aay‏ 
GeO etl) use‏ ۱۵۱ ماسارا ۰۱۱۶۱ بباراتوق(۱۱۷ 
کایشنیکا E OA)‏ اتر ۲ | گذشت و به دربند رفت . مسیر 
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۱۰ Kaélomné r. Piyeryaslévl ۳۰ Riyãzãnski 

۴۰ Tirxofmanastir ۵۰ Visegorod ¢. 828 
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۱۱۰ Kazm&dou-yansko ۱۲۰ Ceb&ksar jy. Kaksdyko 
۱۴۰ 582511 ۱۵. Kaéz&n ۱۶۰ ۱89878 ۱۷۰۹280۶ 
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۱۹۰ ظ88۳1‎ Yo. Astarxan ۲۱۰ Sãbrãn yy Sdmaxiy 


۳۴ سفرنامهء کاتوف 





زنجان » سلطانیه» ابهر» قزوین » ساوه » قم » کاشان» نطنز و بالاخره 
اصفهان‌بود . گویابعد ازاصفهان دیگربازرگان روسی به‌سفر خود ادامه‌نداده 
است . هرچند کاتف‌جاده‌اتی‌را که‌به‌کشورهای دیگرمنتبهی میشودخاطرنشان 
میکند و میگوید میتوان‌با استفا ده از راههای مختلف از شماخی » اردبیل ؛ 
قزوین به ترکیه و ازقم و اصفهان به‌هند رفت ولیکن خود او ازهمه‌این‌راهها 
عبور نکرد هاست بلکه خيلي میل داشته تا بداند از طریق‌کدام شهر بایدبه 
آن‌کشورها برود . به‌احتمال قوی برگشت کانف از راههای رشت » گنجه. 
ایروان » اج می دزین OY)‏ ملازگرد » ارزروم » ارسنجان , کاراخیار AT)‏ 
الاو تفت ورن ما اون تور 
توصیف کامل آنها در نسخه خطی ( ص Fo‏ نسخه خطی ) قید گردیده‌است. 
راههای‌دیگری که به‌ترکیه منتهی میشود و کاتف بر آنها تکیه زیادی نکرده 
است عبارتند از: قزوین » بفداد » بصره و از مناطق میان آنها هم ذکری 
نرفته است . 

کاتف برخی از شهرهای بزرگ را که به هند منتهی میشده یادآوری 
کرده مانند قم » ورامین » تهران » Rad‏ باد یا فخرآ باد ( درقدیم شهرکی بود 
ولی حالا دهکده‌ای در نزدیکی دامغان است ) « مشهد » قندهار ولی‌ظاهرا" 


نمی دانسته است که شهر بعد از قندهار cul plas‏ . کانف نوشته است که 





۱۰ Eomiyadzin YT. Karaéxyar ۲۰ Vaélatgur ۴۰ Tuket 
û. Turkãl ۶۰ Amasyu. 





کتابخانهء ملی ۲۵ 





بعدازاصفهان‌سراسرروز راسفرمیکردیم ) . همچنین‌راه‌دوم‌هندرا (اصفهان 
کاشان و قم ذکر میکند . GIS‏ در باره هند افسانه‌ای تصور کاملا " مبهمی 
داشته است . 

برای بازرگانان گذشتن از رودخانه خیلی مهم بودها ست بهمین‌جهت 
کاتف در سفرنامه" خود از جاثی که مستلزم عبور از آب بوده ( چه بوسیله 
قایق ۲۳۱ و چه بوسیله تراسه‌ها و کشتی‌های رهگذر (T)‏ و یا جاهائی را که 
پیاده از روی پل‌عبور کرده (۴)) نام می‌برد . پل ها از دید کاتف خیلی 
جالب توجه است چنانکه ساختمان و حتی اغلب جزئیاتآ نهارا شرح‌میدهد. 

کاتف میگوید برای بازرگانان مسکوئی پرداخت عوارض گمرکی درایران 
موضوع مهمی است . مثلا "در ترکه !۵ و دربند از بازرگانان عوارض زیادی 
میگرفته‌اند !۱۶ . کاتف درتوصیف‌شهرها ۰ وضع کاروانسراها . بازارها . نماره؛ 
مناره‌ها AY)‏ ملیت بازرگانان ایرانی » هندی » Sp‏ ۰ عرب ۰ ارمنی . 
کلیمی (A)‏ و نوع کالاهائی را که دادوستد ۲۱۱ میکردند یا چه اجناسی را 
از چه‌کشورهاثی‌میآوردند و بفروش میرساندند گزارش میدهند . چنانکه او 


(Yo) ,. ee .‏ 
میگوید "متقال را از هندوستان‌وعربستان! میآ ورد ند . همچنین در PP‏ 


` nnn 
ae onal ene a a a rene 


۱ص ۶٩‏ نسخه‌خطی ۰ ۲- ص۱۴ نسخه‌خطی ۳۰ص ۱۵ نسخه‌خدلی ۴۰ - 
ص ۲۷ نسخه خطی ۰ ۵ م ]م16۲ ۶ص ۱۸ نسخه خطی ۰ ۷-ص۵ ۳۳-۰۳۲ 
دسننویس ۰ ۸ص ۳۶-۰۳۷ دستنویس ٩‏ ص ۲۴ دستنویس . 

۰ ص ۳۴ د ستمویس» 





۲۶ سفرنامه* کا توف 


بازرگانان] لمانی » انگلیسی وفرانسوی نه‌تنها به تجارت‌مشغولند بلکه | بریشم 
هم خریذاری میکنده WAY)‏ و نیزمی‌نویسد که ابریشم در کدام شهر تولید 
AN oa‏ 
اقتصاد کشور ایران در مقام مقایسه با دولت روسیه چنان مورد توجه 
او قرار گرفته که به صفت عالی ستوده شده است . بیش از هرچیز تا سیسات 
آبیاری » کانف را متحیر کرده است . گرچه در واقع کاتف علاثم‌کتابت رادر 
نوشته‌های خود بکار نبرده ولی در پایان جملات مربوط بعاً ب علامت‌تعجب 
گذاشته است (!) و انواع‌مختلف آبیاری را تشریح کرده و می‌نویسد . 
OT‏ از کوهها ازبیست فرسنگی by‏ بیشتر به وسیله قنات‌های زیرزمینی 
ts‏ است . در سفرنامهء کاتف aa‏ رها کف ام منکن ری ۱۳ 
کاتف ‘aor‏ اوضاع جغرافیائی را با اطمینان کامل ذکر میکند , چنانکه 
بلندترین کوههائی راکه در راه به آنها برخورد کرده است یادا وری میکند. 
درباره» کوه سبلان می‌نویسد ۰ ارتفاع آن خيلي زیاد است و سراسرسال‌روی 
آن پوشیدهاز برف‌میبا ند (۲۵ . او می‌نویسد کوههای قفقا زپیرامون‌کرانه‌های_ - 
دریای خزر نیز دارای ارتفاع‌زیادیست بطوریکه حتی در تابستان نیز برف 
ناآ نت شوت AP)‏ 





۱ ص ۶۹ دستنویس» ۲-ص ۳۳-۳۸ دستنویس ۲۰ ص۲۷ دستنویس ۴ب 
ص ۲٩‏ - ۱۲ - ۱۳ دستنویس ۰ ۵ ص ۲۴ و ۶ص ۱۲ دستنویس. 





کتابخانهء ملی TY‏ 





AN) aged) کرد انیت وکا ۱۸ تایه‎ aya tata 
. قید کرده است‎ FY بزرگ وکوچک » کورا (۵) . و کایسا‎ OF) آکسای‎ 
راجع به آب و هوای ایران و نیز ارتباط‎ BE بعضی از یادداشتهای‎ 
آن با کارهای کشاورزی بس جالب توجماست چه او می‌نویسد : در اردببل‎ 
زمستان سرد است و در تابستان بعضی از نقاط سردتر از زمستان است: (۲ آو‎ 
باز ادامه میدهد با وجود این » زمستان در سرزمین ایران چندان طولانی‎ 
نیست . کاتف متذکر میگردد که گیلان از بقیه نقاط گرمتر است ولی آب و‎ 
و درتمام نقاط آب و هوای آن‌یکسان‌است . همچنین‎ (A) هوای‌خوبی ندارد‎ 
می نویسد در سراسر سرزمین ایران تنها در گیلان است که باران میباردونیز‎ 


بجز گیلان در cle‏ دیگر جنگل وجود ندارد . به ما E‏ 





1. Tyuminké 2. Bistraéya 3. Sumzã 4. Aksay 
5. Kura 6. Kaysa 


۷ص ۲۴ و ۸ص Fo‏ دستنویس 

pres کو در‎ bes هن‎ siete. area aa 
دریای مازندران و در شمال شرقی روی مدار ۴۷/۵ تا ۴۸ درجه‌طول شرقی‎ 
و ۲۹/۲۰ الی ۲۹/۴۲ درجه نصف النهار شمالی واقع شده و از شمال به‎ 
رودخانه ارس و از یک‌قسمت شرقا " به خط مرزی ایران و شوروی و درقسمت‎ 
به بالها رود و از جنوب به ارتفاعات خروسلو و از طرف مغرب به‎ Sa 
رودخانه دره رود ( نزدیکی اصلاندوز ) محدود بوده و فاصله آن تا دریای‎ 
. مازندران ۷۵ کیلومتر است‎ 

دشت مغان بوسیله رودخانه ارس به دو قسمت شمالی وجنوبی تقسیم 


TA‏ سفرنامه* کا توف 





اصلا " چیزی نمی روید . نه سبزه‌ای » نه‌گیاهی ونه درختی » خشک وبریست 





ارتفاعات‌سبلان وقسمتی ازکوههای طوالش درمشرق آذربایجان‌شرقی شامل 
موی Shea‏ آن در خاک قوروی واقم: شده که بنا دهت مل شان 
نامیده میشود و قسمت جنوبی آن در جنوب دره ارس ودرخاک شاهنشاهی 
قرار دارد . قسمت Fores‏ دشت مفان در خاک شوروی قرار گرفته و فقط 
آن در خاک ایران با مساحت در حدود یکصد هزار هکتار است . 

مساحت کل دشت مغان را از »۲۰ تا ۳۵۰ هزار هکتارتخمین زده‌اند 
و از نظر ارتفاع به سه قسمت مشخص که هر قسمت نسبت بقسمت د یگرحدود 
۰ الی ۴۰ متر اختلاف دارد تقسیم شده است . دشت مفان و ارتفاعات 
خروسلو درقسمت شمال آ ذربایجان شرقی مربوط به دوران میوسن تادوران 
عهد چهارم یا pole ape‏ است . 

شیب دشت مفان به طرف شمال ومشرق است و ارتفاع آن از 
دریای خزر ۵۲ متر و از سطح دریای آزاد ۲۴ متر میباشد . 

دشت فان آیران به صورت مثلثی است که را س آن به سمت شمال و 
یک ضلع ازاین مثلث در قسمت شرق است‌که بطول ٩۴کیلومتر‏ و ازتازه کند 
تا بیله سوار مرز مشترک با شوروی را تشکیل‌میدهد و ضلع Lo‏ مثلت‌که‌در 
طرف شمال غربی قرار گرفته محدود به‌رودخانه ارس بطول ۶۷ کیلومتر از 
اصلاندوزتا تازه‌کند کشیده‌شدهاست‌و درقاعده این مثلت ارتفاعات خروسلو 
3 تپه‌های مربوط به آن که از اصلاندوز تا بیله‌سوار امتداد داردحد جنوبی 
دشت زا محدود میسازد . 

وجود سلسله کوهہاعی مانند خروسلو و ارسباران و ارتفاعات بزغوش 
و سهند باعث‌شده که در طی دورانہای زمین شناسیآبرفتهای رودخانه‌ای 
مانند ارس» کر » اجاروذ و گاهی خاکستر آتشفشانی قسمتی از این دره‌هارا 


پر کرده و در نتیجه آمروز بخشی از دره ارس بصورت دشت مغانو دره‌بین 








۳۹ هی‎ EES 





تما لافهای ib‏ تفر Gal‏ قران ات ۱۲۱ ۰ 


r ِا‎ ee rey 


ا جلگه ارد بیل و بالاخره دهلیز بین ارتفاعات سبلان و قوشه داغ و قره‌داغ 


در شمال و کوھہای بزغوش و سهند در قسمت جنوبی و جلگه های سراب و 
تبریز را بوجود آورده است . 

ارتفاعات خروسلو دشت مفان را از دو بخش انگوت و اجارود جدا 
میسازد . این دوبخش نسبت بمفان بیلاقی و سردسیر است وهرکدام ازآنها 
دارای صدو بیست پارچه آبادی بزرگ وکوچک میباشد . 

مناطق منان و مشکین شهر و اردبیل تحت تاأثیر آب و هوای خزر یک 
منطقه بسیار مستعد متضمن مرا: تع يیلاقی و قشلافی e‏ 
صدها هزار را آس از اغنام و احشام سالیانه در فصلهای مختلف سال از آ 
نہر فشک ميشوند.. 

UT‏ و هوای مغان . تابستان مفان سوزان و گرم و طاقت فرسا است و 
بہار و بائیزش گرم و زمستان آن معتدل است بنابراین مغان دارای آب و 
lial gn‏ کر تسیر انس 

رطوبت دریای خزر و تبخیرات رودخانه ارس بخصوص در قسمت‌های 
شرقی و شمالی مغان تا اندازه‌ای هوای این ن منطقه را مرطوب می سازد و به 
سبب کمی ارتفاع از دریا زمستانهایش ملایم میشود و درجه* حرارت تاصفر 
ae eel aes 8‏ 

ال رگ ی فان اسك در نای etches‏ 
از برف » سفید پوش است دشت وسیع مغان مانند فرشی زمردین سبز وخرم 
پر از LS‏ و ریاحین بر پهنه آذربایجان گسترده شده و صفا و رونق خاصی 
بر این منطقه وسیع بخشیده است 

جفرافیای طبیعی آ ذربایجان تاليف رحیم هویدا . تبریز ٠‏ انتشارات 


دانشگاه تبریز ۰۱۱۰ ۰.۱۳۵۲ ۱ -ص ۲۱ دستنویس. 


Yo‏ سفرنامهء کاتوف 


گزارشهای‌نژا دشناسی کاتف‌بی‌اندازه‌جالب‌است . او درباره قبیله‌های 
گوناگون‌وملتهاتی که در راه Te‏ نها برخورده است‌ما نندکومیکها , کاباردینها» 
چرکسها . لزگیها . نوگامیها . تاتارها ومفولهاکه‌چا درنشین هستندو زستان 
و تابستان کوچ‌میکنند ۲۱۱ , صحبت می‌کنند .کاتف کردهای آذربایجان‌را از 
فارسی زبانان جدا می‌کند و آنها را تبریزی بشمار میا ورد . 

ازنقطه* نظرمردم شناسی دیدهای کاتف درباره* زندگی » آداب‌و رسوم 
ایرانی‌ها ۲۲۱ نمایشهای خیابانی « کشتی » بازیها و موسیقی بی‌اندازه مورد 
توجه همگان قرارگرفته است . کاتف به‌تفصیل در مورد پوشاک ایرانیها بحث 
کرده است (۳. او در مورد روزه‌مسلمانان و اعیاد آنها : مانند عید فطر » 
عید قربان » عید نوروز و روز عزا ( عاشور! ) و مانندهای آن‌شرح‌کاملی داده 
اما در مورد سنن و مذاهب دیگر ملیت‌ها نتوانسته است‌توضیح مفصلی بدهد 
زیرا برای او چندان قابل فهم‌نبوده‌اند (۴) . 

. خاطر نشان می‌کند که طرح شهرهای شرقی کاملا"یکنواخت‌است‎ Gals 
او از مراکز بازرگانی و صنعتی یاد می‌کند . در مورد قدرت نظامی‌و استحکام‎ 
شهرهای ایران اگر باستناد یادداشتهای موجود داوری کنیم کاتف توجه‎ 
۱ sos Ge مور دربا ره‎ Saja ا‎ Eases 





اس ص ۰۴۱-۴۲ ۲۔ص ۰۲۲-۲۳ ۳س ۰۶۵ ۴ص FY‏ و ۵ص ۳۲ 


د ستنو بس . 








کتایضا نع" مای ۳۱ 





آورد . بازهم میخواهم یکی So‏ از خصوصیات این سفرنامه را قید کنم . 
کاتف محتملا " به زبانهای فارسی و ترکی و کمی ارمنی وگرجیآ شناثی داشته 
است . در سفرنامه وی قريب به پنجاه واژه* ترکی و فارسی مشاهده میگردد . 
امطلاحات فارسی و ترکی برای کاتف قابل فهم بوده زیرا درترجمه واژه‌های 
ترکی و فارسی به زبان روسی » با هیچ دشواری روبرو نشده است . 

بعد از چاپ سفرنامه کاتف دانشمندان و پژوهشگران بسیاربه‌این سند 
تاریخی مراجعه کرد ماند زبانشناسان قدیم روسی نیز خصوصیات زبان کاتف 
را بررسی و مطالعه نموده‌اند . 

سفرنامه کاتف جزء آثار بازرگانی سدهء شانزدهم و هفدهم Oly!‏ و 
روسیه و در زمره“ کارهای تاریخی تحقیقات شرقی و جغرافیائی روسیه در 


شوروی است . 


ن۰ JT‏ کوزنسوا. 


= ee ee ed 
%. N.Ã. Kuznesova. A.A. Kuznesof. 

متن روسی آغاز مناسبات دوستانه و روابط بازرگانی ابران‌و روسیه‌ونیز آنچه 
که قبل از سفرنامه کاتف نوشته شده است از ن .۲ . کوزنسوا و سردبیر و 


سفرنا مه 
کاتوف 


بسال ۱۶۲۲ م . بنا بفرمان امپراطورکبیر روسیه میخاثیل (۱ آفدرویج وپاپ 
اعظم مسکو وسرا سرروسیه‌فیلارت ۲۱ اتکی تیج بازرگان‌مسکوئی بنام فدت (۳) 
آفاناس یویچ کاتف همراه با هشت تن از رفیقان خود در ششم مه از مسکو 
با کالای دولتی از راه رودخانه مسکو, اوکا و Wy‏ روانه ایران شد . Sigh‏ 
برابر یاد داشتها شرح مسافرت کاتف چنین است : 

در اوائل اوت باسترخان رسیدیم و در هشتم اوت با دو کرجی (۴ از 
استرخان بارگیری کردیم و در چهاردهم اوت پیش از عید مادر مقدس 
( حضرت مریم ) باکالای‌دولتی از راه‌دریای‌خزربسوزمین ایران‌که‌بشیروان [۵) 


وبندرنی ( زووایا پیوسته بود » پانهادیم . بندر در محلی پست وبیابانی 





1. Mixûil Fedrovie 2. ۳118610-1116 

3. Fedot-Afanas-Yevic-Katof. 

۴ کرجی -بفتح ک . به لهجه گیلکی وسیله‌ای را گویند که از قایق معمولی 

بزرگتر است و برای حمل و نقل در رودخانه‌های بزرگ یا در دریا از آن 
تفا ام میگ تفه 

۵ شیروان که در منطقه کنونی Sb‏ قرار گرفته در آن زمان تحت‌سلطه* شاه 
ایران بوده است . 

۶ "نی زووایا " و یا "نی آزاباد " بندری است در ساحل غربی دریای‌خزر 

و در قسمت شمالی داقستان تقریبا " در هفتاد کیلومتری‌جنوب‌شرقی دربند. 


۳۶ سفرنامهء کاتوف 


قراردارد . درین نقطه رودخانه SoS‏ جاریست که مصب آن با شن بان 
بسته شده و از سه درخت قطور و بلندیکه درآنجا می‌باشدمیتوان این بندر 
را از طرف دریا تشخیص داد . بدانجا جنگل کوچکی است و بارانداز کشتی 
هم قرار دارد . سراسر ساحل را ماسه‌های ریز بدون سنگ و کلوخ پوشانده و 
بدینجهت بارانداز خوبی است . کمی پائین‌تر اسکله‌های دیگر وجود دارد 
که نزدیک شهرها و نقاط غیرمسکونی است . کوه‌های بلند سنگی در امتداد 
lye‏ بطرف سرزمین‌های شاهنشاهی تا فرح ob)‏ ادامه دارد. در یک 
فرسنگی بندرنی زووایا دهکده بزرگی است که دادگاه !۲ دربند در این 
دهکده است و دارای داروغه می‌باشد . 

بالای دهکده کوه‌هائی سربآسمان کشیده وجوددارد که برف روی آنها 
در تابستان هم آب نمیشود . در دهکده باغهائی است و درختهای سیب » 
انگور, گردو و آلو و بادام دارد . از میوه‌های تابستانی ( صیفی ) خربزه و 
هندوانه واز غلات : گندم و جوکاشته؟ Thole‏ نجاست . خانه‌های‌دهکد po‏ 
و از کوه‌هاجویهائی برای آبیاری بباغها راه دارد . اغنام و احشام بیشماری 


در آن سرزمین بچراست و تقریبا " هر کسی بمیل خود دست بکاریست , 





۱- فرحآباد یا فخرآباد . منطقه مسکونی بوده است که کاتف در نظر داشته 
شرح دهد ولی موفق نمیشود . 

۲- دادگاه‌دربند . دربند یک Sy‏ اداری بوده است که صاحب منصب عالی 
پلیس ناحیه که داروغه نام داشت در آن می‌بود . 





اا ما ۳۷ 


عده‌ای بشخم‌زدن » تعدادی بآردکردن و برخی بحمل‌کردن اشتغال‌دارند . 


از بندرنی زووایا تاشاخی(۱ اجاده‌کوهستانی وخطرناک‌است که در آن اسب 
و شتر و گاو و الاغ بار می‌برند . جاده“ عرابه روئی وجود ندارد . 


فاصله نی‌زووایا تا شابران آ۲( را که بیست فرسنگ است از صحراها و 
باطلاقها گذشتیم . از این شهر فقط یک قلعه و برج سنگی باقی است و بقیه 
خراب شده . شابران » شماخی و دربند باتمام‌جاده‌ها و شهرها و حومه‌هایش 
از قدیم‌الایام‌جزو سرزمین شیروان بحساب میا ید . بعدها pled‏ این شهرها 
را عثما نیها بتصرف خود درآورده‌اند لیکن شاهنشاه ایران قریب به بیست 
سال پیش این سرزمین را از سلطان عثمانی بزور گرفته و تخت سلطه" 
خود دارد . انواع سبزیهاوپرندگان‌گوناگون و اغنام واحشام بسیاربدانجاست . 


باز برگردیم بشرح کامل راه استرخان (۳) تا ترک (۴) و شابران : 





| -درابتدای سده* هفدهم شماخی‌شهر عمده دادوستد بحساب میا مد ودر 
آروپای غربی و دولت روسیه بعنوان مرکز تجارت ابریشم معروف بوده است 
و بدانجا بازرگانان آلمانی و دولتهای So‏ برای تجارت میآمدند . 

۲- شاوران یا شابران در اراضی SL‏ است . درابتدای‌سده* هفدهم بدانجا 
قلعه کوچکی بود . IL‏ فقط آثاری از قلعه باقیمانده است و در بین اهالی 
بومی بنام شابران کایسی معروف است . 

۳ آسترخان با استرخان . از ابتدای سده* هفدهم استرخان بتدریجبمنطقه 
مستحکمی در مرز جنوب شرقی دولت روسیه تبدیل گردید و اهمیت تجاری 
استرخان دراین دوره بیش از حد شد. 

۴س.ترک (Terek)‏ شهر ترک با ترسکی . مرکز ILI‏ ترسکی در سال ۱۵۶۷ 
بنا گر فیط ست: 


۳۸ سفرنامهء کاتوف 


اوق roe eR Poe‏ بوک وی GU INP Ferree rn‏ 
رفت چون تنها همین راه آبی است که آنهم مدت زیادی طول میکشد . چه 
چون باد بوزد دوشبانه‌روز و اگر هوا ساکت باشد با این بلم‌های‌بزرگ رفتن 
باسترخان دو هفته سفر آبی دارد . 
ام شهرترک شهری‌کوچک وچوبی است که‌درکنار رودخانه تویومنکا (۲) 
دول یت ashlee ha‏ یاه و See US‏ ا 
Ror‏ صومعه‌ا یا ست . پشت رودخانه مقابل قلعه قصبات بزرگی به نام 
چرکاسکایا ۰۲۳۱ داآکوسکایا (۴) و دانووکرشجی )8( چرکاس یافت می‌شود . 
پل بلندچوبی که بر خرکها پایه دارد بروی این رودخانه است‌بطوریکه‌از زیر 
آن میتوان با بلم عبور کرد . رودخانه‌ترک بهنگام پرآبی برودخانه تویومنکا 
می ریزد . اگر ارتفاع آب کم باشد این محل بی OT‏ و خشگرود است ولی در 


متل این تابستان آب رودخانه تویومنکا راکد است وگندآب ۰ مسیررودخانه 





|-چرن . بکسره* چ و سکون ر . با زار سياه یا دهکده‌ای‌درایالات تک 
نزدیکی دریای خزر است . ممکن است‌که‌در اینجا کاتف بندری را بهمان نام 
در سواحل غربی دریای خزر در نظر داشته است . 
۲-تویومنگا (Tuymenka)‏ رودخانه کوچکی در قفقاز شمالی است‌که در 
کنار آن شهرک ترک بنا شده است . Cerkaskaya‏ .3 
Daaékuskaéya 5. Danovo-kersci-cerkds.‏ ,4 
اینہا قصبانی در سواحی ترک است که در نزدیکی شهر ترک قرار گرفته‌است 
به "کتاب نقشه بزرگ " به تصحیح ک. ن . سربی نوی» مسکو, لنینگراد. 
فرهنگستان علوم اتحاد جماهیر شوروی ۰ ۰۱۹۵۰ صفحه AA‏ مراجعه شود . 


کتابخانه* ملی ۳۹ 


ترک بطرف رود خا نه بیست را با( )ا ست که در شصت فرسنگ یآ ن ممتداست, رودخانه 
ترک از مناطق کوهستانی که در قلعه‌های کوچک آن قزاقها زندگی می‌کنند 
آزوف (1۲.است کاباردیها ۲۱) زندگی میکنند . رودخانه بیست‌رایا از این 





(-رودخانه بيست رايا . کاتف در اینجا درست‌نسوشته است که رودخانه 
بیست رایا در ۶۰ فرسنگی پائین شهر ترک به رودخانه‌ترک میریزد . زیرا 
رودخانه بیست رايا و سفید رود به رودخانه سون‌ژا میریزد . لذا رودخانه 
بيست رايا شاخه* رودخانه* سونژا است که بنوبه* خود شعبه‌ای از رودخانه 
ترک بحساب میا ید . 

کتاب نقشه بزرگ ص ۰۹۱ سون زا از CLES‏ چرن سرچشمه میگیرد و به 
رودخانه ترک میریزد و طول آن yoo‏ کیلومتر است . 

۲ آزوف (Azof)‏ در ابتدای سده* هفدهم قلعه نظامی عنمانی‌ها بود که 
راه‌خروجی دن (Don)‏ به‌دریای سیاه و آزوف را می‌بست . GIS‏ هم دریای 
سیاهو هم دریای آزوف‌را سیاه‌می‌نامد . آومی‌نویسد ۰ " آزوف در دن در پنچ 
فرسنگی مصب دریای سیاه قرار دارد ". 

۳-کاباردی‌ها (Kabardi)‏ در قرن ۱۳-۱۶ Lo LS‏ اراضی را Jal‏ 
کرده بودند که در سده* هفدهم با سرزمین‌های پتی گرسکی چسرکس 
Petigorskiy-Cerkes "‏ " رویهم کاباردا نامیده میشد . 

در قرن شانزدهم در کارباردا شروع به برقراری ملوک الطوایفی گردید . در 
آغازقرن هفدهم به‌خرده‌مالکهای بسیاری‌تجزیه شد که‌در رأس‌آنها سن‌ترین 
شاهزاده قرار داشت . درآمیختن روابط فئودالی‌با قباعل و وجود بقایای 
برده‌داری قدیمی » اساس نظام اجتماعی کاباردا را در سدهء cine‏ 
میداد . با گذشت زمان ایوان مخوف بین کاباردیها و دولت روسیه‌مناسبات 





fo‏ سفرنامه* کاتوف 





کوهها سرچشمه گرفته و به‌دریا می‌ریزد . 

شهر ترک ۲۱۱ در پنج فرسنگی دریا قرار گرفته است . در نزدکی این 
Seah Gale‏ رای مق بل درک Hi‏ 
چن (۲) است و نصف روز طول کشید تا بدانجا رسیدیم . جزیره‌بزرگیبودو 
در نزدیکی آن ماهی‌های بسیاری دیدسیشد . بطوریکه اهالی ترسکی (۳) و 
کومیکها و چرکسها (۴) در آن ماهی صید میکردند . 

از استرخان تا ترک واز ترک تااسترخان‌راه‌خشکیاست‌وما از آن طریق 
صحاری و منزلگاهها را پشت سر گذاشتیم . از ترک تا رودخانه بیست رایا 
باوجودیکه‌جاده باطلاقی بود با بار یک روزه طی شد واز رودخا نه‌بوسیله‌بلم 





دوستانه‌ای‌برقرارنمود ( ایوان مخوف درسال ۱۵۶۱ میلادی باد خترشاهزاد: 
کاباردی تمروک ازدواج‌کرد ) . پس ازاینکه کمیازقدرت روسیه درقفقاز شمالی 
کاسته‌شد « درآ غاز سد هءهفدهم درزمان پولسکوشود سکی( 5163 60 3019160-8677 
مداخله مسلحانه شروع شد . امپراطور عئمانی و خان کریمسکی کرارا " so‏ 


میکردند که حکومت خودرا در کاباردا مستقر کنند . 
l- Terek‏ 


۲-چ چن (Cecen)‏ جزیره چ چن در نزدیکی شبه‌جزیره آگراخانسکی قرار 
۳ کوماچانیا " یا کومیکها " Kumik‏ . ملیت آنها از مجموع طوایف 
دافستانی بومی‌با ترکهای متفرقه تشکیل شده است . 

۴ چرکسپای‌کوهستانی (Cerkes)‏ . ملیت‌های‌قبائل مختلف قفقازشمالو 
و گاهی ملیتهای داقستانی (نه ترکها ) که ازنظر زمبان‌وفرهنگ بهم نزدیکند 
چرکس نامیده ميشدند . 


کتابخانه* ملی ۴۱ 


عبور کردیم . در دو طرف رودخانه بیست‌رایا در تابستان قزاقها برای 
محافظت مسافران از حمله ناگهانی تاتارهای کریسکی ۲۱ آراهداری‌میکنند. 
از رود خانه‌بیست‌رایا تارود سونژا یکروز طول کشید درمیان سونژاگداریست. 
از سونژا تا دشت آکسای کوچک یکروز راه است که باید از نیزارها گذشت . 
رودخانها کسای کوچک‌باطلاقی است‌و میانآن‌نیز گداریست , از آکسای‌کوچک 
تا آکسای بزرگ (۲) را به نیمه روز پیمودیم . رودخانه آکسای بزرگ چندان 
بزرگ نیست و باز میان آن گداریست . از رودخانه آکسای بزرگ تا Ebay‏ 
کایسا (۳) راه ما یکروز طول کشید gly‏ نیمه" راه را میتوان با گاری رفت . 
کایسا رودخانه پهنی است که چون از کوهها سرچشمه گرفت در مصب آن به 
وسیله بلم و قایق توسط کومیکها میتوان نقل و انتقال کرد و هرساعتی برای 
کسی که‌بخواهد بهآ نطرف رودخانه رود بلم با قایق ماده است . از "کایسا " 








ات تاتارهای کریمسکی . کوميک‌هاتي بودندکهتحت‌ساطه کریم شاه یافامغال 
تارکوفسکی بودند .کریم منطقه‌ای است در داقستان در کنار رود آلازانی کبه 
رودخانه کورا (= کر ) میریزد . درکتاب نقشه‌بزرگ صفه ٩‏ آنرانشان‌میدهد. 
۲- رود آکسای بزرگ و آکسای کوچک . حالا بنام رود آکسای معروف است که 
در داقستان‌جاریست و قبل ازاینکه به‌رودخانه ترک بریزد در باطلاق‌ها فرو 
مبرود ۰ 

Alege. GIs clits oy‏ سافان کت دران یاد 
جماهیر شوروی جاریست . 








تا "تارکو ۱۱۱" یکروز طول کشید و مسیر عرابه روی آن‌ازساحل‌دریامیگذرد. 

در تارکو بازار کوچکی‌وجود دارد . ایلدیرخان (۲) شورین شاه که او 
را کریم شاه می‌نامند دراینجا حکمرانی می‌کند . 

در تارکو کومیکها زندگی می‌کنند .نها از شاه ایلدیرخان که از قبیله 
کومیکها و برادر شاهزاده SS‏ سلطان (T)‏ موت است » تبعیت می‌نمایند.. 
تارکو در دامنه‌کوه و در یک فرسنگی دریا قرار دارد . در کوههای‌بالای‌تارکو 
کومیکها برای خود شاهزاده‌ای دارند و جز اوتا چ هیچکس دیگر نیستند . 
از تارکو تا شهر شاهی دربند با بار سه روز راه ما ازجا ده کوهستانی همواری 
گذشت . بین تارکو و دربند لزگیها (۴) سکونت دارند و شاهزاده‌ای به نام 


اوس !۵ آمینسکی را بعنوان حکمران خود اختبار کرده‌اند. بدانجا قلعه 





[-تارکی ( "تارکو " یا "تارهی ") . اکنون قصبه‌کوچکیاست درساحل دریای 
خزر و به دو کیلومتری مہال‌کال است . 

۲- ایلدبرخان شورین‌شاه که‌اورا کریم شاه‌مینا مند . شامخال تارکوفسکی حاکم 
کریمسکی فرض شده است . 

۴ لزگیہا . قبائلی اند که در جنوب داقستان سکونت داشته‌اند و درسدهء 
کوهپای تارکو و دربند زندگی می نمو دند و آز هیچکس‌تبعیت نمیکر د ند معرفی 
۵ - در شمال غربی دربند شاهزاده SES‏ حکم میراند که بفرمانروای 
آ کف اش نی کی 





کتابخانه* ملی ۱ ۴۳ 





سنگی! ست ولی خود درکوهستا نهای د ورافتا ده‌زندگی میکنندوخودمختارند . 
راهزنی و قتل و غارت و اسیر کردن تجار و به Sop‏ فروختن آنها کار این 
قوم درجاده‌هاست و اگراموال‌تجار را غارت نکنند ازآ نهاحتما" باجمیگيرند. 
بدینجهت کا رو نهای بازرگانی برای عبورا زاین مناطق زرا هنمایان ستفاد ممیکرد ها ند 
شاهزا ده کایداتسکی (۱) واوس مینسکی نیز با افراد قبیله خود به غارنگری 
اشتغال دارند . 

دربند شهریست با بناهای محکم از سنگ سفیدبا جمعیت‌کم. انتهای 
یک سمت شهربه‌کوهها و انتهای دیگر آن به‌دریاست . طول شهر بیش از سه 
فرسنگ نیست . شهر از ناحیت عرض دو دیوار سنگی دارد که بنظر میا ید با 
این دو دیوار به سه قسمت تقسیم شدهاست . زمانی دیوار سنگی از دربند و 
ازمیان کوهها بطرف دریای سیاه وسرزمین (۲) ترکیه میگذشت . میگویند که 


سی برج این شهر را آب دریا فراگرفته بود و فقط یک برج محکم آن‌در وسط 








(- در شمال غربی در بند شاهزاده SLES‏ حکم میراند که بفرمانروای 
آن منطقه اوس می یا می‌گفتند . 

اوس می یا واژه روسی است و از کلمه عربی "اسم " مشتق شده است و حالت 
فاعلی دارد . در ابتدای سدهء هفدهم کاتیاک و اوس می یا پشتیبانی دولت 
روسیه را غنیمت شمردند و با آن روابط اقتصادی برقرار کردند . 

۲- قرنهاپیش از دربند به‌سمت مغرب برای حفاظت ازچادرنشین‌های صحاری 
دیواری کشیده شده بود که دربین نویسندگان شرقی این دیوار معمولا" بنام 
"د یوار الکساندر " معروفست . به ای . ن . برزین . سفری به شرق جلد اول 


بخش دوم » کازان ۰ ۰۱۸۵۰ ص ۸ مراجعه شود . 








oT‏ باقیماندهاست . تمام آبادیها در قلعه‌ای است که در پشت آن برجهای 
سنگی فرعی برپاست . پهلوی دریا و در نزدیکی دربند محلی با تخته 
سنگهائی حصار بندی شده و در آن چهل ۱1 آقربانی مدفونند . مسلمانانو 
ارامنه میگویند که اين گورها از آن چهل قربانی قدیس روسی‌اند. همه 
رهگذاران روسی چون بآنجا میرسند بآنها ادای احترام میکنند وپاره‌ای‌نیز 
دعا میخوانند . هرکدام ازآنها در گور مخصوصی از سنگهای سفید مرمرین 
بزرگ با خطوطی که‌روی آ نهامنفوش است » قراردارند . هیچیک از مسلمانان 
ارامنه و ترکها توان خواندن این خطوط را ندارند . خطوط حک شده خیلی 
درشت است . در بالای این آرامگاه سه درخت دیده میشود . دیوار سنگی 
گورستان مسلمانها به دیوار این گورستان متصل است . بدین گورستان دو 
نگهبان مسلمان پاسداری میکنند . پهلوی این گورستان » قبرستان بزرک 
و قدیمی با گورهای سنگ نبشته وجود دارد و مردمان میگویند این خطوط 
بوناس آآست: 


از دربند تا شابران با بار ازطریق صحرا و ازمیان کوهها ودریاسه روز 





اس چپل‌قربانی . این‌گورستان‌بنام کریخ لی یار معروفه . طبق‌روایت مسلمانان: 
گروهی از مسلمانان عربی که زمان خلافت عثمان برای تسخیر این نواحی 
A ES‏ که و ام 

شا SRE Clary‏ قوب Sle‏ اول )تشد ورس 2 
(te‏ . تمام سنگهای این‌گورها به‌سده چہار دهم یا به زمانهای دورتر مربوط 


ا 


۴۵ goes 
در راه بودیم . از استرخان نیز با قایق‌های کوچک به ایران میتوان رفت و‎ 
مسیری که طی‌میکنند عبارنست‌از | چرن تا ترک » از ترک تا تارکو» از تارکو‎ 
تا دربند و نی زووایا . بازرگانان نی‌زووایا و شابران‌راه خودرا از طریق راه‎ 
چاپار رو می‌گردانند . پیمودن این مسیر باکشتی های کوچک خطرناک است‎ 
زیرا اگر در هوای بارانی این کشتی‌ها در ساحل دربند و تارکولنگر اندازند‎ 
از بازرگانانی که در کشتی‌هایند » عوارض زیا دی میگیرند و اگرکشتی درمحل‎ 
خلوتی پهلو گیرد افراد شاهزاده داتسکی واوس مینسکی به بازرگانان حمله‎ 
می‌کنند وباکشتن‌بازرگانان‌مال‌التجاره*آ نهارا بغارت میبرند . راهزنان‌دائما"‎ 

ف رتال رفت وا ف 

راه شابران به شماخی کوهستانی و خطرناک و فاقد آب است و با اسب 
و شتر از راه‌چاپاررو سه روز میتوان راه پیمود . بین راه شابران و شماخی‌سه 
کاروا نسرای خوب و محکم و سنگی وجود دارد که دارای OT‏ انبار و اصطبل 
است . این کاروانسرها خیلی قدیمی‌اند و برای آسایش مسافران‌ساخته شده 
تا با پنهان کردن خود از راهزنان درامان باشند. این کاروانسرا ها اکنون 
خالی است وهیج خطری درکمین‌نیست . شماخی دربین‌کوههای‌بلند محصور 
است شهر سنگی وکوچکی با ارتفاع کم بدانجاست . روستاهای آن نیزهمه از 

سنگ بنا شده . دورتا دور شهر را خندق کشیدها ندو دروازماً ن‌آهن‌کوبی شده ‏ 
ولی محلات و بازار و کاروانسراها در بیرون شهر است . در شماخی هفت 


کاروانسرا وجود داردکه همه آنها سنگی است و در همه آنها آبی که بوسیله 


۴۶ سفرنامه* کا توف 


لوله‌های سنگی زیرزمینی از کوهها کشیده شده جاریست .کاروانسرای‌ها بین 
بازارهای تزیک‌ها ۱۱ قرار دارند و در آنها روسها و ارامنه به داد و ستد 
مشغولند و نیز کاروا نسراهای دیگری وجود دارد که بدانجا لزگیهاوگیلانیها 
وبخارائیها به دادوستد مشغولند . درقبل براین‌شماخی تحت سلطه سلطان 
عتمانی بود ولی “lay‏ شاه ایران‌همزمان با شابران آنرا به تصرف خود در 
آورد . در شهر قدیمی شماخی به نزدیکی قصبه‌ای مساجد عثمانی است . از 
زمانیکه شاهنشاه ایران برآن استیلا یافت pls‏ آنها را خراب کردسپس‌خود 
مساجدی به سبک ایرانی‌ها بنا نمود . درشماخی انواع کالاها و ابریشم خام 
وجود دارد . ابریشم را رنگ میکنند . ابربشم‌خام دردهکده‌های اطراف آن 
تولیدمیگردد . درفاصله دو فرسنگ و نیمی شمال‌شماخی دو باغ وجود دارد. 
یکی باغ شاه و دیگری باغ خان‌شماخی که در آنها انواع‌سبزیهاوگلها پرورش 
می‌یابد . در این باغها حوض‌ها و اطاق‌های سنگی ساخته شده است و آب 
پیوسته درجریان است . مقابل باغهادر ارتفا عی ازکوهستان شهرسنگی ویران 
شدهای‌دید ه‌میشود کهآ نرا الکسا ندر (۴ آمی‌نامند . کالاها از سرزمین عثمانی 


به‌شماخی حمل‌میگرد د . ازشما خی به‌سرزمین عثمانی جاده‌ای است و در باره 





۱-کاتف تجار ایرانی و بطورکلی خود ایرانیہا را تزیک Tezik‏ 

۲ شہرآلکساندر شهری است‌که الکساندر ماکدونسکی ساخت . ولی‌شپرهای 
ویران شده‌ای نیزوجود داردکه ساکنان آن شهرهاآنهارا آلکساندرمی‌نامند . 
ica os LAL las‏ که اه هر وراک کی بت کات : الکیا ر 
را در Lay‏ شماخی ذکر می‌کند . 


کتابخانه* ملی ۱ ۴۷ 





آن‌نوشته شده است که‌این راه به اصفهان (۱ آپایتخت‌کشورشاهنشاهی ایران 
از شماخی تا اردبیل (۲) را ده روزه طی کردیم . ابتد نصف روز رااز 
کوههای صعب العبور گذشتیم و دو روز هم از دشت و صحرا عبور کردیم تا 


Bsa Soles a‏ میک ات سیفن ریک رووها ت 





۱- اصفپان شپری‌است در بخش مرکزی ایران و پایتخت سلسله‌صفویهاززمان 
شاه‌عباس اول یعنی کمی قبل از آمدن کاتف‌به ایران . بایان قرن شانزدهم 
و آغاز فرن هفدهم این شہر پیشرفت obj‏ کرد وبا طرح نوئی تجدید بنا 
شد .قصرها ومساجدی بدانجاساختند و SUS L‏ داثرکردند . روی‌رودخانه 
نمرون یله ای کار ای تایان کر GU‏ رین 
مرکز فرهنگی و صنعتی و بازرگانی ایران بحساب آمد . 
اا ردیل ا کل دی بش sie‏ د elk‏ ا کی ین ib‏ 
صفویه است . در اینجا گور سرسلسله* صفویه شیخ صفی و شاه اسماعیل اول 
است . درسده* هفدهم با آنکه پایتخت‌به‌شهر دیگری نقل یافت باز اردبیل 
بکی از شهرهای مہم ایران بحساب میا مد . 
۳ کورا )5( از رودهای بزرگ قفقاز است که از کوه par‏ در شمال قارص 
سرچشمه‌میگیرد و سپس به شمال شرقی و به‌دره* گرجستان جریان پیدامیکند 
و پس ازطی مسافتی ازداخل شہر تفلیس میگذرد ودر قره‌باغ‌نهرهای دیگری 
آن می‌پیوندد و پس از آ ن بسوی ایران سرازیر و با رود ارس یکی میشودو 
1 به دریای خزر میریزد . ee‏ ۵ کیلومتر ا 
( از لاروس و قاموس الاعلام ترکی ) کر (ک ) کوروش. ( جغرافیای سیاسی 
کیپان ص۱۱) . به‌لغتنامه دهخدا ee‏ 





۴۸ سفرنامه* کاتوف 


دهکده بزرگی است که بازارچه‌ای دارد . روی رودخانه پلی است که از این 
سوی رود خانه تا آ نسوی رودخانه‌زنجیری وصل است و برای عبور هر شتر از 
روی پل دوعباسی Sea)‏ . چنین رود خا نه‌بزرگی درهیچیک ازشهرهای 
شاهنشاهی نیست و از همین جا خطوط مرزی ایران وعنما نی‌کشید ه‌شد ها ست. 

از رود خانه کورا که حرکت کردیم پنج روز در دشت و بیابان بودیم : 
نه شهرکی بود نه قصبه‌ای نه دهکده‌ای و نه کاروانسرائی . در این بیابان 
و در Sols‏ چادرها Jobs‏ مغان زندکی میکنند که در زمستان و تابستان در 


Brey,‏ می نامند . در این دشت بجز 


حال کوچند . این صحرا را دشت 
سوراخهای موش و مار چیزی دیده نمیشود از کندم و سبزی و بیشه آثاری 
نیست . از دشت مفان تا ارد بیل از میان کوهها سه روز راه پیمودیم . در 
مسیر راه دهکده‌ها و کاروا نسراهائی‌بود کهآ نها رایشت‌سر خودگذاشتیم . در 
اون کر شرا ها یرت زیون اور که CSU‏ 
دارد . اردبیل شهرکی است ( نه شیر ) بزرکتر ار ole‏ و آبادنر. تمام 
بناهای ee ol‏ است و دکانها بسیار دارد . بیش از دویست کاروانسرا و 
انواع محصولها و سبزیها بحد زیاد بدانجاست . در کیلانازمصب رود خانه 


کورا و از دریا ماهی seo‏ میکنند و برای فروش Lok‏ میا ورند که در رنک و 





آن حق گمرکی است که ندان رمان از spe eel‏ بپنگام عور گر فنه 
3 سکهء نقره‌ای putts‏ 


۲ حفرافیای طبیعی 1 ذربایحان تا لیف )> هویدا. تبر بز » eat‏ اف 
دانشگاه ey‏ سری ۰۱۱١‏ ۱۳۵۲ . 





کتابخانه؟ ملی ۴۹ 





مزه شبیه به ماهی آزاد روسی است . 

ارد بیل حاکم و داروغه ۱1 دارد . به انشهای میدان بنابه‌فرمان شاه 
مسجد بزرگی شبیه به بقعه‌های روسی که مسجد cols‏ (۲) نامیده میشود. 
در آنجا پدر شاه‌صفی و پدربزرک و پسر اودیوی OP)‏ میرزا به خاک اند 
دیوارهای مسجد از سنک مرمر ساخته شده است بدین ناحیت مسلمانها 
و تزیکها زندگی میکنند و بدانجا هیچ راهبه‌ای نیست . بقعه را درهای 
زیادی با زنجیرهای آهنی است . کشندگان و راهزنان و بدهکاران by‏ 
آنانکه از مهلکه‌ای می‌جسته‌اند و همچنین بردگان فراری چون به‌اینجا 
روی آورند و برزنجیرها بوسه‌زنند ودر بقعه بپناهندازکسی‌هراسی ندارند 
و حنی شاه هم آنهارا مجازات نمیکند . آنها بحساب‌هزیته‌هایآ رامگادمانند 
صومعه‌های روسی غذا می‌خورند , ولی پیش میا ید که این کناهکاران چون 


| صاحب منصب سیاهی عالی درجه بزمان صفویه . 

E ره تکیت تاش وس تس ی‎ BS a 
ریز‎ lem Glee Opes اسف را‎ co aS ee زا تیه ات باه‎ 
بازار وغیره‌میباشد که به اصطلاح "وثفه " می‌نامندو همین‌وقف‌ها‎ Lol 


۳ دبوی میرزا . پسر شا ه‌غساش اون است که ذز ار کیل خاک pea‏ 


کاتف را به مقا ېسه مساجد و صومعه‌های روسی کشیده . 


۲ سفرنامهء کاتوف 


دارند ولی ازخریداران تعهد میگیرند که به آزار و اذیت و مجازاتشان CV)‏ 
نپردازند . پشت دیوار سنگی بفعه بازاریست که در آن کالاها و آ ذوقه‌های 
گونا گونی خرید و فروش میشود OT.‏ را با راه بهای مسی به‌بقعه‌کشیده‌اند که 
به حوضهای سنگی میریزد . مدیر برتر این بقعه که باصطلاح متولی نامیده 
میشود توسط شاه از مسلما نهای ایرانی برگزیده میشود وکلیه‌موقوفه‌هاو دخل 
و خرج بقعه و اداره افراد آن به عهده اوست . اورا حکمران نیز مي‌نامند و 
همواره رهگذاران و مسلمانان برپای او بوسه‌ميزنند . روبری‌درهای‌بزرگ این 
بقعه‌که معجرکشی شده‌بهنگام صبح وظهر و شب نقاره‌می کوبندو سرنا میدمند . 
Wessels Jess! ergo‏ فلا ۱۳۱ تام دار کر رمال روت 


(-کاتف چنین رسمی رانوعی‌حیله و نیرنگ بحساب میآورد و نوشته‌است‌که 
مسئولان با این عمل کمکی به‌خطاکاران میکنند تا از مجازات رهائی یابند 
چه کافی است که هر گناهکاری خودرا در یکی از مکانهای مقدسی ( مسجد و 
غیره ) به بست نشیند وبدانجا با اطمینان کاملی در امنیت بسر برد . 
۲-سبلان پاسولان . رشته سبلان تقریبا a”‏ موازات‌ارسباران ولی‌اندکی در 
سمت مشرق کشیده شده که حد شرقی آن به‌قله‌سبلان درمفرب اردبیل منتهی 
ميشود ارتفاع این کوه ۴۸۷۹ متر بالاتر از سطح دریا و مفسم المیاه مابین 
آبگیر رودخانه ارس و دریاچه رضائیه است و قسمتی از دشت مغان درحقیقت 
نیتجه* رسوب گزاری رودخانه‌های بزرگ اوجارود Bly‏ در بخش‌گری و فره‌سو 
که از ارتفاعات سبلان سرچشمه میگیرد میباشد و هنگام ریزش با رس تشکیل 
دلتاهایمتعد د و ازاتصال آنہابہمدیگربوجود آمده است طول این‌کوهستان 
ر وو کاو ی ۴۵ ا خرو 





کتابخانه* ملی ۵۱ 


آن پوشیده از برف است . زمستان اردبیل بی‌اندازه سردوتابستانش سردتر 
So bis by‏ آتران است دیس از SS‏ ار اردبیل speed pass‏ 
ترک ( ترکیه ) میروند . از اردبیل تا خلخال از میان کوهها و رودخانه‌های 
کوهستانی سه روز راه صعب العبوری است . خلخال‌دهکد ‌بزرگیاست وبدان 


گاریهای اردبیلی را تعویض میکنند . از خلخال تا کوه‌مرتفع یکروز راه است . 





بوده و در دامنه‌های آن شیارهای پین تقریبا" مستقیمی‌وجود داردکهآبهای 
برفہای دائمی‌اش بتوسط آنها جریان می‌يابند . 

امتداد رشته سبلان شرقی و غربی است و از مشرق و شمال وجنوب به 
کلی ازکوههای So‏ مجزا میباشد bis‏ در طرف مغرب رشنه‌کوهی بنام قوشه 
داغ آنرا بجبال ارسباران متصل مینماید و در جنوب آن دره آجی چای یا 
تلخه‌رود قرار گرفته است و در جنوب این دره بزغوش به موازات دره رود 
قراسو و از جنوب غربی به سہند مربوط است . 

ارنفاع نسبی آن به دره* قره‌سو تفریبا " ۳۴۵0 متروبطوریکه‌این‌پیکره 
کوهستانی در بیننده خیلی موثر بوده و از جاده تبریز اردبیل یا به سمت 
مغرب از جاده اهر مشگین pet‏ مانند دیواره جسیمی در ole‏ جلگه قدبر 
برافراشته و شاهد هزاران خاطرات تلخ و شیرین‌روزگاران‌گذشته‌میباشد . 

رشته* سبلان آتشفشانی است که کوھہای فرعی آن جملگی از طبقات 
آتشفشانی تشکیل شده و کاملا " سوخته و اندوهناکند . 

۱- تبریز مرکز استان آذربایجان شرقی است . در قرن هفدهم یکی از 
مهمترین مرأکزصنعتی و بازرگانیایران بشمارمیرفت و نیز به‌جغرافیای‌تاریخی 
سرزمینهای خلافت شرقی » تأ لیف لستریخ » ترجمه محمود عرفان . تهرآن » 
بنگاه ترجمه و نشر کاب ۰ ۱۳۳۷ و به جفرافیای طبیعی آذربایجان تاليف 
رحیم هویدا . تبریز » انتشارات دانشگاه تبریز ۰۵ ۳۸۲ مراجعه شود . 


۵۲ سفرنامه* کاتوف 


از le‏ سنگهای کوهها رودخانه باریکی درگذر است که قابل شنا نیست . 
در GUL‏ رودخانه پل سنگی ساخته شدها ست و رودخانه کی‌زیل (۱ ) نامیده 
میشود . از اینسوی کوه از روی پل یکروز راه است واز ارتفاعات‌ناهموارجاده 


میگذردکه چارپای هموار اسب و الاغ‌است نه شتر, 





CRC ی‎ a 
اکت در بلندترین قله سیلان برک بی وجود دارد که شاید دهانه تشفشان‎ 
باشد که بمرور آب اطراف آن جمع شده این برکه در وسط میدان وسیعی که‎ 
هموار میباشد قرار دارد که همیشه آب این برکه که طرف آفتاب‌گیرش آب و‎ 
. طرف مقابل يخ بسته است‎ 

سبلان از جنبه مذهبی و تاریخ - کوه سبلان بجهت اینکه زرتشت در 
LOT‏ ملهم گشته و نه پیامبری برانگیخته شده بمثابه زرتشت تلقی میشود و 
نزد ایرانیان قدیم جنبه مقدسی یافته و پرستشگاه مردم بوده بخصوص که 
آتشفشانی بودن آن نیز کمکی به این امر نموده است . 

درباره‌سبلان و سروکارداشتن crass‏ درا غلب‌ما" خذ جغر ۳ 
و تواریخ قدیم بمناسبتی ذکری بمیان آمده و از آن سخنها گفته‌اند مانته 

| کی‌زییل . فسمت‌بالای رودخانه‌سفیدرود » کی‌زیل‌اوزن 

نامیده میشود . این رودخانه در قسمت شمال غربی ایران و به‌طول 

۰ کیلومتر است . از کوههای چپل چشمه در غرب فلات ایران سرچشمه 
گرفته و به‌دریای خزر میریزد . به‌داکره‌المعارف بزرگ روسی جلد ۲۴ مراجعه 
ie‏ 

این‌رودخانه‌بفارسی قزل‌اوزن نام دارد . به‌جفرافیای‌طبیع یآ ذربایجان 
تالیف رحیم هویدا . تبریز » انتشارات دانشگاه تبریز ۰۱۱۰ ۱۳۵۲ مراجعه 


شود . 








کتابخانهء ملی ۱ oY‏ 





د ردامنه ogS‏ ازمیان این رود خانه‌راه‌د یگری است‌که شتر با بارمیتواند 
از آن بگذرد . پس ازگذشتن از این کوه از محل Slo‏ و هموار و سرا شیبی تا 
es 1‏ ان 
تیانج( یک روز در راه بودیم . در زنجان قلعه بزرگ سنگی وجود دارد 


که اکنون از هم پاشیده است و از ن bas‏ پایه‌ای مانده است و دیگر اتری‌از 





کتاب عجایب‌المخلوقات و کتاب اثار البلاد و اخبارالعبادکه‌از زکریا بن - 
ا المکمونی القزوینی باقیمانده اشارتی رفته است 
سبلان آتشفشان خا موشی أ ست که‌چشمه‌های‌معد ی بسیارزیاد وشفابخش 
oleae TES‏ تا دی مار نارای E‏ 
و روماتیسمی بدانجا روی آورده و اغلب بهبودی حاصل نموده و مراجعت 
میکنند چنانچه از این چشمه‌های‌معدنی به‌طرق‌علمی استفاده شود و امکانات 
و وساغل بیشتری برای مسافران فراهم گردد یکی از بزرگترین مراکز طبی و 
توریستی کشور بوده و عایدات زیادی را بخزانه دولت نصیب خواهد نمود 
که از آنجمله عبارتند از آبهای معدنی معروف سرعین و قوتورسوئی که‌برای 
امراض Gal‏ مانند گروحرب فوق‌العاده مفید و همه ساله ايلات شتر های 
خودرا که بمرض گر و جرب دچار شده‌اند با شستشو در این چشمه‌ها معالجه 
رشته سلاو ارتفاعات اطرافش و وقوع آن در سرراه آستارا و دشت 
بان ES‏ ی Ape Shel‏ راشای از 
واردییل و مشگین‌شہر ومقان بدا خله‌فلات آذربا یجان‌ازگرد نه‌های‌صعب العبور 
کنارآں میگدردکه‌هرکدام wile‏ بزرگ استراتژیکی بوده و اهمیت سوق‌الجیشی) 
1-زنحان درمسیر میمترین‌شاهراه‌بازرگانی‌ابران‌کهآ ذربایجانرابه‌ارنستان 
و Sy‏ ایراں متصل میکند . فرار گرفته است . این شہر در قرن‌هفدهم 
جوا اخ دا 


قلعه نیست و بجای آن تنها قصبه کوچکی است و محل‌قلعه‌کاملا "ویرانا ست 
بازار و کاروانسرای زتجان سنگی است . 

فاصله زنجان تاسلطانیه OY)‏ را در عرض یکروزازمیان‌صحراها ود شتها 
و کوهها پیمودیم . سلطا نیه مرکز پادشاهان پیشین و شهر سنگی بزرگی به 


زمان عظمت خود بوده است . در این شهر ارکی (۲) است که‌میگویند درآ ن 





ارد مانند گرد نه‌های معروف حیران و صائین و دوجاقلار و وقوع سه شهر 
اردبیل و سراب و مشگین شهر در اطراف آن یک حالت اقتصادی خاصی به 
آن بخشیده است . به جفرافیای طبیعی آذربایجان Gd‏ رحیم هویدا . 
تبریز» انتشارات داشنگاه تبریز ۰۱۱۰ ۱۳۵۲ مراجعه شود . 

(ب سلطانیه . در Loy‏ زنجان قرار دارد . این شهر در سده* سیزدهم 
ہنا شد . در زمان هلاکوخان دومین پایتخت ایران اعلام شده‌یود . درسده* 
شا رده yas Sli Widen‏ را Dl‏ بیدا yas‏ 
اهمیت خودرا از دست داد . در قرن هقدهم ساکنین OT‏ قریب به‌شش هزار 
نفربودند و زمانیکه‌کا تف از آنجاگذشت عمارات بسیارهنوزازگذ شته‌درخشان 
آن برجای بود . شکوه عظمت آن بیننده را به حيرت می‌انداخت . در این 
شهر قبر سلطان آل جی تو که بنام خدابنده معروف است » قرار دارد . 
۲-ارک . قلعه‌ای است که مسکن پادشاه است . این لفط را بعضی به ضمتین 
و بعضی بزیادت الف گفته‌اند و در رشیدی وجهانگیری‌نوشته‌اند که‌ارک‌بفتح 
اول و سکون ثانی هر قلعه که درون شپر باشد ( غیاث الالغات ) درون‌قلعه. 
اک pr‏ کر مدا ی و ا را 
قلعه* بزرگ سازند ( برهان قاطع ) . 


بارگ اندرون باز دارم ورا بجز نیکوئی پیش نارم‌ورا فردوسی 
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کتابخانه ملی AY‏ 


بیش از بیست هزار خانه جز از خانه‌های بزرگ و قصبات ۱۱۱ خود شهرقرار 
داشته است‌ولی اکنون این شهربزرگ‌ویران شده و از ارک‌هم دیوار ودو برج 
و خندقی بجاست که بسیار چرکین و SUL‏ است و چنین است خود قصبه 
بزرگ . بازار و کاروانسرا سنگی است . در و ستونهای کاخ سلطنتی از سنگ 
اک ی شک وه فا که ره ای edad Ses‏ موی 
دارای چهار صحن بزرگ و دیوارهای خیلی بلندیست . در یکی از صحن‌ها 
ایا و اا وی یفرات ییا مک و که ای ال 
ols‏ وا وھک نال پیش : 1۷ ۳ (جدشاه کنونی ) به اسارت 
کرفته بود . در یکی از صحن‌ها گور سنگی شاه و پسر قرار دارد وبا شیکه‌های 
مسی که بشکل زیبائی با سیبک‌های بزرگ و Who‏ تزئین‌یافتها ست‌و رویآ نها 
تصویر علفهائی دیده میشود با نقشهای نقره‌ای که حصار بندی کرده‌اند و 
دیدن آن آدمی را به تعجب می‌کشد . در شبکه‌ها دریچه‌هائی وجودداردکه 
آنها هم نیز مشبکند و با سیبکهای کوچکتر و باز میگویند که‌هفت سال پیش 
همین پادشاه بعنوان خراج این شبکه‌ها را از سرزمین هند آورده ومسجد را 


هم بدستور او ساخته‌ا ند . در شهر مسجد بزرگ دیگری است‌باشانزده‌ستون 


۱-شاید منظور محله‌های اطراف شهر آست 
ا . احتمال Rs‏ ن‌باشدکه‌در پایان 


e oP‏ و ابتدای قرن پا حکومت ا 





۳ سفرنامه* کاتوف 


سنگی و نیز مساجد دیگری . من پس از دیدن مسجدها بی هیچ گزافه گویی 
و تملقی می‌نویسم : "گویا زمانی بدین ناحیت پادشاهی بزرگ‌حکم‌میرانده 
است " . رودخانه کوچکی بدانجا جاربست و آب بوسیله آ بروهای زیرزمینی 
از فاصله بیست فرسنگی ویابیشتر از کوهها بشهر میا ید . 

از سلطانیه تا ابهر (۱) از دشتها و میان کوهها دوروزونیم راه بود . 
در جاده رودخانه کوباه روی بود که تا زیر شکم اسبان میرسید . در ابهر 
قلعه نیست و تنها قصبه‌ای است‌و نیز رسته‌های بازرگانی و کاروانسرائی‌است 
که محوطه کوچکی رااشغال کرده است . همه بناها از سنگ است . آذوقه و 
انواع سبزیها و کالا در ابهر وجود دارد . باطراف قصبه باغهاست. 

از ابهر تا قروین (۲) دو روز در راه بودیم . فزوین‌قصبه معروف 
و بزرگ بدون قلعه است . محله‌ها و بازار و کاروا نسراهای شماخی و اردبیل 
فراختر از آن قزویناند . ولی بعوض pod‏ پادشاهی با دروازه‌های بزرگ و 
میدان وسبع و مسطح که دورتا دور آن‌خندفی oT jy‏ است. و با شبکه‌های 
چوبی محیط به فزوین است . در این میدان نمایشهای گوناگونی به چشم 
دیدیم : کشتی‌گیران بایکدیگر زور زمائی میکردند « خیمه‌شب‌بازان نمایشها 


۱-ابهر. شپری است که بین زنجان و قزوین واقع است . 

-٣‏ قزوین یکی از شہرهای قدیمی ایران است که درسدهء شانزدهم پاینخت 
پادشاهان صفویه بوده وازین‌رو توسعه شایانی کرده‌است درسده*هفدهم بعد 
از اصفہان در عظمت و جلال هیچیک از شہرهای So‏ ایران با آن برابری 
ee‏ 





yo‏ سفرنامه* کاتوف 





میدادند » مارگیران با دستها Gly‏ زنده را میا وردند و رها میکرد ند : 
فالگیران‌و طالع بینان شعبده‌هامیباختند . درقزوینانواع‌خوراکیها و سبزیها 
به‌بازار بود و درمیدان آن کودکان‌سوا To‏ موزی‌میکرد ند تعدا د بازا روکاروا نسرا 
و Eb‏ بسیار و اقسام کالاها به قزوین است . از دزدی‌وسرقت‌درقزوین چیزی 
ندیدیم و باز بدانجا حیوانات وحشی خاص سلطان از قبیل فیل‌و ببروجود 
داشت . از قزوین به دیار عثمانی و بغداد ۱۱۱ راهی است. 

ازجلگه‌های gle‏ کوهستانها ثش‌روز طول‌کشید تابه‌ساوه ۲۱ آرسیدیم . 
ساوه قصبه کوچکی است بدون قلعه که بازار وکاروا نسرایش‌سنگیاست وانواع 
سبزیها فراوان یافت میشود . 

از ساوه تا قم (۳) از راه جلگه واقع در بین کوهها دو روز بود . به‌قم 
قلعه گلی و برجی است که بد ساخته شده. با ورود به قم از راه ساوه قصر 
زیبای old‏ و کاروانسراتی دیده میشود . در شهر بازار و کاروانسرا و انواع 
سبزیهاست . بدین ناحیت شمشیر و زره میسازند و جوشن‌ها را دو مرتبه 


آبدیده میکنند . نان قم خوب و آبش سرد است . از قم با شتربه‌قلمرو شاهی 





۱- شهر بغداد در سال ۱۶۲۳ میلادی بتصرف شاهنشاه ایران‌شاه‌عباس‌اول 
درآمد . 

۲- ساوه در راه بازرگانی بین شهرهای قم و قزوین قرار داشت . 

٣‏ قم . یکی از شهرهای قدیمی ایران‌است و شہرتآن بیشتراز سوی‌مذهب 
است . بدانجا مقبره حضرت معصومه خواهر امام‌رضا عليه السلام است و از 
سده* هفدهم پادشاهان بسیاری نیز در قم دفن شده‌اند . 


کتابخانه ملی ۶۱ 





زا وه میروند . 

ازقم تاکاشان )( را از راه‌جلگه‌های کوهستانی دوروزه‌رفتیم . کاشان 
bas‏ قلعه خرابه‌ای دارد . برراه قم به کاشان - در مدخل کاشان ‏ کاخهای 
شاهی با درهای خروجی که به سمت میدانی باز میشوند › قرار دارد . شهر 
آن‌بزرگ و باکاروانسرا وبازار است‌و محصول‌کا شان بسیارمیبا شد . پارچه‌های 
راه راه و شطرنجی ابریشمی و مخمل و زربفت ایرانی در کاشان بافته‌ميشود. 
انواع‌سبزیها فراوان‌است . سفر ماازکاشان تا نطنز ۳۱) ازدشتهای‌کوهسنا نی 
دو روز طول کشید . نطنز در جلکه‌ای قرار گرفنه است . بین‌راه‌کاشان ونطنز 
درمیان صحرا کوه مدوریست که یکطرف آن شنی و سمت دیگرآن‌سنگی است 
و از اطراف آن جاده ممتد است . در سمت بلند کوه دریاچه Sor‏ است. 


میگویند ٠‏ به دفعات مردمان زیادی از این oS‏ بالا رفتها ند ولی هیچیک را 





۱- پادشاهی مولتانیسکی . مولتان شهری است در پاکستان غربی و یکی از 
as‏ یرای روان ایت مشالی ی میم Sol‏ وای BE pl‏ 
بود. | 
پادناهی هند را "پادشاهی مولتانیسکی " مینامد . 

ند ها شان ه در شمال اصفهان وافع cut‏ . از زمانهای قدیم مصنوعات بدل 
چینی کاشان معروف‌بود . درسده* هفدهم هنوزکاشان اهمیت تحار تی گذ شته 


ین شهر بین تجار خاور نزدیک و میاأنه شهرت Sle‏ داشته‌و کاتف 


خودرا داشت : 


. شپری است در مسیر کاشان به اصفهان‎ . HET 


۶۲ سفرنامهء کا نوف 





بازگشتی نبوده است و در همانجا هلاک )1( شدها ند . بدانجا کوه کوچک و 
کم ارتفا می‌است‌بالاروی بدان نیز خطرناک است . چنین بین مردمان شایع 
است بالاروی به این کوه دو روز وقت میگیرد و کاملا "غیرقا بل‌بالاروی‌است. 
درنط, لعه نیست‌تنها دهکده‌کوچکی وجود داردکه‌برروی نیه‌هاست . وضع 
بازار بد است و کاروانسرای سنگی آن نوساز میباشد . سبزیها و نره‌بار از 
هر نوع یافت میشود . در دهکده کوه بلندیست که در بالایآ ن‌مسجد سنگی 
ساخته‌اند . میگویند هنگامیکه شاه در نطنز بشکار بوذه شهباز او به این کوه 
کیرد ودا ا رد شاه باه ام aan‏ یی ور آنا بنا (OG‏ 
مردم بندرت به این کوه صعود میکنند زیرا خیلی‌مرتفع است و tle‏ جهت 
مسجدهمیشه خلوت است . ازنطنز تا اصفهان را سه‌روزه پیمودیم » سرانجام 
پس ازگذشتن ازجلگه‌های کوهستا نی وجاده‌های سنگی دربیستم زوئن ۱۶۲۴ 
ets‏ هت ence‏ ای رگا ps‏ یی وت اف 
ها OTS NS‏ 

اصفهان پایتخت شاهنشاهی ایران است . شهری است بزرگ و زیبا با 
دیوارهای‌زشت وشبیه به حصارهای گلی اطراف‌باغها . کا خهای‌شاهی بشکلی 
ask‏ شده که درها به میدان اصلی باز میشود . روی‌درهای‌بزرک‌ناماطافنا 


را با طلا نوشتها ند این اطافها یکی پس از دیگری در سه ردیف قرار دارند 





ay‏ افسانه‌را همچنین آدام آل آربی (Adam-dle-ariy)‏ که چندی 
بعد از کاتف بایران سافرت کرده است نیز روایت میکند . 





۶۴ سفرنامه* کاتوف 


هر سفیر و بازرگانی میتواند به ابن اطاقها وارد شود . کاخی که‌نشستنگاه‌شاه 
است دورتر از این درها و در میان باغ و در طبقه پائین‌تر قرار دارد . در 
bot‏ تیراندازان شاه زندگی‌میکنند . درهای‌این کاخ نیز بمیدان با زمیشود . 
در هر طرف درها تیراندازان و درباریان ایستاده‌اند . درین نقطه میدان 
وسیع و بزرگی قرار دارد که دورتادور آن خندقی پراز آب است. در دو 
انتهای میدان دوستون سنگی به ارتفاع دو برابر انسان دیده میشود . در 
میدان روبروی درهای شاهی » توپهای آهنی و مسی بزرگ و کوچک و بدون 
چرخ بطور منظم قراردارد . برخی ازآنها درشن وخاک فرورفته‌ا ند . میدان 
صاف و همواریست به‌درازای تقریبا "چهارصدو پهنای‌یکصدساژن (۱ آنزدیک 
مبدان بازار » قهوه‌خانه « مهما نخانه‌هاومسجدها که‌همه ازسنگا ست برجاست 
میگویند شمار این مهمانخانه‌ها بیش از یکصد است . 

دراین‌میدان ازهر قومیاعم‌از ایرانی » هندی » ترک » عرب › ارمنی » 
شاماتی ( اهل سوریه ) و کلیمی به داد وستدند . در ابتدای میدان SVL‏ 
دروازه‌های بلند ساعتهاثی کار گذارده شده است که ساعتکار روسی مراقب 


کارآنها اشک: از مان دروازه به (bus pastes, Sie‏ 





۱-ساژن (Sazen)‏ واحد اندازه‌گیری روسی و برابرسه آرشین وهرآرشین 
مساوی ۰/۷۱ متر است . بنابراین هر ساژن ۲/۱۳ متر میباشد . 

GUL alee iSite soe‏ کش تور olde!‏ کی 
امروز بدان تیمچه میگوکیم و در بازارهای سرپوشیده‌ایران ازآن فراوان 


چون تیمچه حاجب الدوله در بازار تهران . 





کتابخانه ملی ۶۵ 
اوق اا ار تیه ie Uta‏ تما نا 
انواع کالا و پولها داد و ستد میشود . دکانهای بازار با انبارهای فوقانی و 
سقف‌های‌سنگی ساخته‌شد هو از | ندورن وبیرون‌با رنگهای‌مختلف و طلا ئی نقا شی 
شده است . در هر دو طرف تیمچه درهای بزرگی با زنجیرهای آهنی قرار 
دارد که‌حیوانات اهلی‌را gl‏ مي‌بندند . درتیمچه به‌غیر ازانبارهاي فوقانی 
و کیوسکهای‌با زرگانی بازهم‌نزدیک‌به دویست هجره* روسی است . در امتداد 
تیمچه بازار سگرهاست : در همان ردیف نیز پارچه‌های نقش دار را رنک 
میکنندو آما ده‌میسازند . متفال ازهندوستان و عربستان‌وارد اصفهان‌میشود. 
در بیرون تیمچه سمت راست نزدیک دروازه‌های شاهی بازار دیکریست که 
بدان اجناس گوناگونی داد و di‏ می‌بود ۰ کفش میفروشند و به جنب 
دروازه‌های شاهی شمشیر» خیمه و چادر درست میکنند . بازار و طاق ها 
و انبارهای فوقانی همه‌سنگی است . ازمیان این بازارها به‌بازاردیکری راهی 
وجود دارد . درسمت دیگرمیدان مقابل تیمچه نیزبازاری با سقف‌های‌سنکی 
است که‌بدانجا صندوق وعربال و انواع فرآ ورده‌های چوبی را میسازند بازار 
کتاب نویسان ومرکب و دوات فروشان نیز بدانجاست . در ابن باراربد ترمان 
شاد ساختمان مسجد بزرکی را آغازکرده‌ا ند که تاکنون تش‌سال است بساخنن 
آن منعولند و تاسال ۱۶۲۵ م . درنظراست که‌باید به اتمام برسد . درازای 


آن هشناد و پهنای آن یکصد ساژن است . سنگهای آن حکاکی شده و بسیار 





۱- سورزسکی . محلی بوده است که در ان داد و ستد صورت میگرفتها ست . 


زیباست . درمسجد آب جریان دارد و پوشش آن هنوزشروع‌نشده ولی تزئین 
آنآ غاز شده‌است . Tl‏ به‌اتمام نرسیده ولی‌برکتیبه درها و تمام قسمتهای 
داخل مطلاکاری شده است . جلوی مسجد ملائی نشسته و به کار زن و 
شوهرهائیکه با هم اختلاف دارند و نمیتوانند اختلاف را خود حل کنند 
رسیدگی و داوری میکند و در صورت عدم توافق آنها را طلاق میدهد . در 
سوی د یگرمسجد و درپهلوی همان بازار » بازار زین‌سازانست . در این بازار 
بغیر از انبارهای فوقانی نود دکان دیگر وجود دارد . 

در سمت چپ نیمچه مقابل دروازه‌های شاهی در سوی دیگر میدان ؛ 
بازاریست که در آن همه چیز به داد و ستد است . ابریشم و پارچه‌های‌نخی 
بدانجا تهیه میشود . در وسط این بازار در مقابل دروازه‌های شاهی مسجد 
سنگی بزرگی ساخته‌اند . این بازار دویست دکان دارد . بازارهای یاد شده 
تاک یدای Gites ee‏ با رها سکیا وک ا و (ie‏ 
راست‌نیمچه اطافکهای سنگی است‌که قهوه‌خانه نامیده‌میشود با رنگ‌طلائی . 
دو طرف قهوه‌خانه باشبکه‌های چوبی حصاربندی شده . قزلباشها ۱۱ بدون 


اینکه پولی بپردازند از لای آنها به بازیها ئیکه در قهوه‌خانه انجام Spine‏ 


۱-قزلباش. سرزمین فزلباشها یا سرزمین شاهنشاهی- بقرن ۱۶-۱۷روسها 
gts!‏ را دين اسم مینامیدند . از جانب رهبر ابرن اة" "قزلباشہا " به 
bee!‏ درکشور حکمرانی میکردندوباصطلاح قبیله‌تزلباشی‌بودند . این tice‏ 
قبل از حکومت شاه‌عبا س‌اول‌قدرت‌نظا می مخصوص‌صفویان بود . قزلباش‌تحت 





کا بخان sh‏ ۳ 





نگاه میکنند . بالای تمام قهوه‌خانه‌ها مطلاکاربست . درهر اطاقکی چراغ‌پیه 
سوزیست که آنرا به شبها روشن میکنند . در قهوه‌خانه‌ها حوضچه‌های سنگی 
است که از آب پر است و به اطراف نوجوانانی شیرین با زنگوله‌هاتی به پا 
پایکوبی میکنند و بعضی‌ها دف و نی میزنند و سرنا می دمند . آ نهاپیراهنی 
بتن وعمامه‌ای بسر و شالی بکمر دارند که همه‌نقش‌دار است . پیراهنها ازکمر 
Rie‏ و ر Sy Ge pi‏ یی ا ia‏ 
فروشی دادوستد میشود ونیز سبزیهاو میوه‌هاچون سیب هندوانه » خربزه, 
گلابی و انگور و انواع مختلف دانه‌های‌گیاهی چون گندم و دانه های روغن 
دارد که برحسب من ۱۱۱ فروخته ميشود . در این میدان )1( نمايشهاي 
گوناگونی ترتیب میدهند . عده‌ای طاس بازی میکنند » خاک را می‌گسترا نند 
و نی‌هاثیراکه روی آن چیده‌اند شکلهای‌مختلفی میدهند » درویشان از روی 


. خودگذ‌شته و آیسه راخبرمیدهند و فرقه‌های خودرا تبلیغ میکنند‎ sk lS 





hall‏ "دارنده سر قرمز " و علب‌اینکه‌قزلباش نامیده‌مپشدند این‌بود کان 
قبیله‌نوارهای‌قرمز رنگی برکلاه می‌بستند . در روسیه حتی ایرانیپارادراسناد 
رسمی قزلماش می‌نامیدند . 

نقل از خود سفرنامه کاتف . 

۱-باتمان واژه ترکی و بمعنای من است که مقیاس وزن در ایران بحساب 
میآید . در آنزمان بستگی به منطقه داشته و مقدارش از ۶ تا ۳ کیلوگرم در 
نوسان مییود . 

۲- این میدان و بازارها و مساحد و دروازه‌های شاهی هم‌اکنون در اصفهان 


۶۸ سفرنامه* کاتوف 


در انتهای میدان پهلوی تیمچه در سمت راست روی انبارهای فوقانی . 
انبارهای بزرگی درست شده که از بالا پوشیده شده و از پهلو باز است . در 
اینجا ایرانی‌ها زنگ عزا و نقاره و سرنا میزنند و از آن شیپورهای بزرگ » 
Sloe‏ چون نعره گاوان شنیده ميشود . در سمت چپ تیمچه‌جایگاه پوشیده 
بزرگی است که‌ترکهای sleds‏ اسیرشاهنشاه ایران ازجنگ‌بغداد بزدن‌بیست 
نقاره و شیپور و سرنا سرگرم‌اند . هر شب مردم را با کالاها و آ ذوقه‌های خود 
از میدان بیرون میکنند و سپس میدان را تمیز و قلوه‌سنگها و شن و ماسه نرا 
صاقف و هموا می ails‏ + جارو Sg‏ وآپامی‌با شید نا اخنون که نا بستان 
است بهنگام عبور چارپایان گرد و خاک برنخیزد بدینوقت شاه واردمیدان 
میشود و به گردش می پردازد . شاه تقریبا "هرشب به‌چایخانه‌ها سری‌میزندو 
در آن چایخانه‌ها نوجوانانو کودکان به نزداو به‌رقص و پایکوبی می‌ایستند 
و پاره‌ای ازنوجوانان نیزدرمیدان روبروی او باشمع‌های روشن قرار میگیرند. 
چراغهای نفت سوز دورتا دور pled‏ میدان را روشن میکند . 

شاه‌با دلبسنگی میدان وبازارها را گردش میکندو روزهاهنگا میکه‌میدان 
خلوت است با چماقداران بجلو راه میرود و گاهی نیز بدون چمافدار به 
گرد ش می پردازد . 

از میدان بزرک ۲۱۱ و ازاتیمچه نا میدان کهنه ( حالا هم در اصفهان 


به همین نام مشهور است ) یک فرسخ و نیم راه است در میدان کهنه همه 





کتابخانه ملی ۱ ۶۹ 


انواع‌غلات » سبزیها وهیزم به‌فروش است و همه چیز برحسب وزن دأ دوستد 
میشود . درین میدان نمایشهای مختلفی ترتیب میدهند مارگیران مارهای 
زنده* بزرگی را از جعبه‌های مارگیری بیرون میکنند . فالگیران فال میگیرند 
و دعانویسی میکنند و گناهکاران نیز مجازات میشوند یعنی شکم آنها را 
می‌شکافند و زنده‌زنده پوستشان را میکنند و از پاها بدر میکشند تا برای 
دیگران عبرت شود . 

در بیست و پنجم زوئیه سال ۱۶۲۴ میلادی شاه پس از اینکه بغداد 


شهرعتمانی Ms‏ ارا به‌تصرف خود درآ ورد » بهنگام بازگشت از باغها و راسته 





١‏ کاتف‌بزمان سلطنت شاه عباس‌اول یاکبیر (۱۵۸۷-۱۶۲۸) بایران مسافرت 
کرده بود و سفر او برابر بازگشت شاه از سفر جنگی خود بود . شاه‌عباس‌کبیر 
eS‏ از eile pete‏ ا آمت: وی رشابم بت کر مد 
تمام سعی خودرا براین داشت که‌حکومت مرکزی و قدرت شاهنشاهی راتقویت 
کند . برای اینکه وابستگی و تابعیت شاه را از قبائل فزلباشها بکاهدوازبین 
ببرد د ست باصلاحات‌نظامی بزد . شاه‌عباس گارد شاهنشاهی یعنی اصطلاح 
شاهسون ( دوستاران شاه ) را از طایفه‌های مختلفی جمع کردوبصورت‌واحدی 
درآورد وبااین گروه خودرا از خطر نفوذ عمده یک قبیله (قزلباشها ) محفوظ 
داشت . او قشون منظمی قریب به بیست هزار نفر برای حفظ اموال دولتی و 
حکومت‌تشکیل داد . همچنین کارخانها سلحه‌سازی گرم بنیادنهاد. شاه‌عباس 
با ارتش نوین خود چندین بار بر ازبکہا و عثمانیها چیره شد و پیروزیهای 
درخشان و چشمگیری بدست آورد و بمیزان قابل ملاحظه‌ای قلمرو حکومت 
خودرا گسترش داد . در زمان سلطنت شاه‌عباس oly!‏ بقدرت و شکوفائی 
ترقی فوق‌العاده‌ای ر سید . 


Yo‏ سفرنامهء کاتوف 


ارمنی نشین و غیراصفهانی همه اهالی شهر از هر طبقه : قزلباش » ارمنی » 
هندی » شامانی » کلیمی » کردی با خانواده خود به پیشواز وی رفتند. گروه 
Glass‏ پیاده‌تظام درضفی جدا aad taal‏ و بفیفروی انیبان با آرایتی 
بس زیبا حرکت میکردند . محافظان با یوزپلنگان و لباسهای بسیار پاکیزهو 
مزین به زیورهای زرین با عنان اسبان تیزپا بدست پیشاپیش شاه میرفتند . 
در پیش این گروه . نوجوانان قهوه‌خانه‌ای ( هنرمندان جوانی که برای شاه 
آوازخوانی و رقص میکنند و جایگاهشان قهوه‌خا نه‌مخصوص شاهی‌پیرامون کاخ 
(ow!‏ با زنگوله‌های هندی بپا برقص و پایکوبی‌ودستک زنی مشغول بود ند . 
پیشواز کنندگان در پنج فرسنگی میدان اصلی در انتظار ورود بودند. مسیر 
شاه در امتداد بین باغهای ارامنه و راسته کلیمی‌ها » شامانی‌ها و تبریزی‌ها 
بود . باغهای شاهنشاهی نیز در همين مسیر پشت سر هم تا محلی که خود 
نشستنگاه شاه بود امتداد داشت . بر جانب این مسیر دیوارها از سنگ بود 
و در هر دو سمت باغها درهائی که مطلاکاری بود نصب شده بود در دو 
فرسنگی میدان استخر سنگی بزرگی ساخته بودند که از آب زلال و صاف پر 
بود . وسط استخرلوله مسی برپا بود که ازآن آب به ارنفاع بیش از 135 دمی 
به بیرون فوران میکرد . ما char‏ رسیدیم که در باغهای شاهنشاهی برروی 
رودخانه اصفهان ( زاینده رود ) بنا شده بود . این رودخانه چندان بزرک 
و زرف نیست‌انسان و اسب میتواند بدون شنا از آن عبور کید . ایں رود از 


مبان باغها ومحله‌ها عبورمیکند و درآن ماهیهائی شبیه به ماهیهای روسی 


کتابخانه ملی : ۷۱ 


زیست میکنند . البته مزه آنها با ماهیهای روسی فرق دارد و نعدادشان هم 
oh;‏ نیست . نرسیده به پل از خیابانی که به سمت باغها و دشت‌ها امتداد 
پیدا میکند آ بادیهای Sess‏ کا نامیده میشود وجود دارد . 
مردم این نواحی + ارمنی » کلیمی › تبریزی ( از ارامنه تبریز) اند . 

و هر کدام‌کلیسای خاص برای خود دارند . روی رودخانه پل سنگی بزرگ و 
بلندی به طول ۲۵۰ وبه عرض نودمتر ساخته‌ا ند و دو طرف آن‌دیوار عریض 
و بلندی مثل دیوارهای شهر است و در قسمت GUL‏ این دیوارها نرده‌های 
سنگی امتداد دارد و در وسط دیوارها گذرگاهی برای آمدو رفتاشخاص در 
نظر گرفته‌ا ند و آزاین معبربجا نب آب نیزنرده‌بانی کشیده‌اند . در دوسمت 
دیوارهای پل زنها در دو ردیف و در باره‌ای ازجاها که امکان داشت درسه 
ردیف نشسته بودند . به هنگام ورود شاه از بقداد آنها با تمام صدا فریاد 


ieee‏ . بهنگام سقوط‌آلین چی چای در سده* ۱۵-۱۶ مبلادی در ارس 
شهر کوچکی بود ولی از نظر بازرگانی ترانزیتی در خارج از قفقاز اهیمت به 

بسزا داشت . بسال ۱۶۰۳ بعنی قبل ازمسافرت کاتف بایران » جلفا بدست 
شاه‌عباس اول وبران شد و قریب به ینجاه‌هزار سکنهآن‌بایرانو بحوالی شهر 
oll aS a‏ حد بد نامیده شد کوج داده شد . اهالی جلفای جدبدکه 

ز ارامنه و کلیمی و آدربایجان و غیره بود در این محلات سکنی گزیدند . 
بهمین دلیل BE‏ برای تعیین این آبادیهای نام جلفا را روی این مناطق 
نامیده میشود و gle‏ آن بدانسوی سی و سه پل در خیابان ( نظر) است . 


۷ سفرنامه* کاتوف 


می‌زدند و ابراز احساسات می‌کردند . شور و هیجان عجیبی برپا بود . روی 
پل شیپورهای بزرگ , نقاره‌ها و lob pw‏ به صدا در آ مد و چون شاه می‌گذ شت 


همه؟ مردان ‘ زنان ‘ کودکان و دختران یک‌صدا فریاد می‌زدند 1 


درود بر تو ای شاه جوان درود بر تو ای رهبر فاتحان 
نعمت و عافیت و جاه جلال بر تو فزونی باد ۰ ورقص و پایکوبی 
می‌کرد ند ۰ . axe‏ 


فریادهای آتشین وشگفتیآور دیگر اجازه» صحبت‌با یکدیگر را نمی داد 
و کسی یارای شنیدن حرف دیگری را نداشت .جمعیت‌انبوه و شلوغی بی‌حد 
و تنگی جا طوری بود که نمی‌شد حنی قدمی به جلو برداشت مردم یکدیگر 
را فشار می‌دادند و پیراهن هم را پاره می‌کردند , رکاب‌های اسبان را باز 
می‌نمودند و پیاده نظامها را هل می‌دادند . به ایران زمین چنین قانونی 
حکمفرماست آنانکه بیش از هشت سال دارند و به استقبال شاه نمی‌آیند بنا 
به دستور شاه آنها را مجازات می‌کنند و چنانچه شرح آن قبلا" رفت گاهی 
هم شکم آنها را می‌درند , OY)‏ 

ما می‌بایستازپل میان با غها بگذریم چه »جا ده درامندادکوچه عریضی 
بود . روی درهای نزدیک به هم باغها که مطلاکاری ose‏ اطافک‌هاتی با 


بالکن ساخته بودند که به روی خودهم نقاشی داشتند . پس از مدتی کوتاه 





۱ - در ایران چنین قانونی وجود نداشته و نویسنده سخت مرتکب اشتباه 


شده است . مترجم ۰ 





کتابخانه ملی ۷۳ 


کوچه را به پایان رساندیم . در دو طرف آن دو مسجد سنگی بود که داخل 
آن مساجد نقاشی شده بود . در سمت راست مسجد ملاها و دینداران غير 
مسلمان به استقبال شاه آمدند و چیزی شبیه به تمثال در دست داشتند که 
روی آنها معبود هر یک ترسیم گردیده بود . هنگامیکه شاه به آنها نزدیک 
شد تمثال را بوسید و ملاها وکشیش‌ها درمقابل اوکرنش کنان دعا خواندند 
و به دست شمعهای بزرگی‌که سرآنها باریک وانتهای آنها کلفت بودداشتند . 
Want‏ با GUL,‏ گوناگون رنگکاری شده بود : سرخ» زرد › آبی » سبز و از 
انتهای باریک شمعها نور می‌تراوید . 

در سمت چپ باغ مقابل همین مسجد » کلیسای سنگی بودکه به‌داخل 
نقاشی داشت و به دیوارهای آن تصاویر روسی : "میلاد مسیح " » "محل ورود 
به اورشلیم " و غیره با نوشته‌هائی به رنگ قرمز به اندازه؟ یک‌وجب آویزان 
بود . این تابلوهای مقدس طوری به دیوار قرار داشت که دور از دسترس 
آدمیان بود . می‌گویند آنها را از گرجستان آورده‌اند . در همین کلیسا روی 
تخنه‌ای معبود (حضرت عیسیع ) به شکل مردی ترسیم شده است . در کلیسا 
شش پرچم است . نمی‌خواهم شش پرچم را مقایسد کنم ولی آنها شبیه به 
برچمهای ما می‌باشند که در abel‏ همراه باتصاویر روحانی حمل مي‌شوند . 
این Gels‏ را lees‏ که در آن Las Ohi ge‏ کد دن این لينا 
بجز تابلوهای فوق چیز دیگری نیست و فقط فندیل‌هائی که‌به صورت سر مار 


از مس ساخته‌اند از سقف آویزان است . کنیشیا به میدان و کوچه و بازار 


۷۴ سفرنامهء کاتوف 





می‌آیند و از نحوه زندگی و مرگ قدیسین خود تعریف‌ها می‌کنند . در این 
محل دراویشی به سر می‌برند که پای برهنه راه می‌روند و هیچ‌پوششی برتن 
برتن ندارندفقط عورتین خود رابا پوست‌گوسفندپوشا ند ها ندوپشم گوسفندی 
بر شانه خود انداخته‌اند و کلاه بدترکیبی به سر دارند . در دست آنها 
چوبدستی و نیزه و تبریست و به گوشهای خود گوشواره‌های بلورین دارند . 
قیافه‌های آنها وحشتناک و حالت آنها شبیه به دیوانگان است . روزها در 
کوچه و بازار کمتر ظاهر می‌شوند و خورد و خوراک‌کمی دارندو شب‌ها شراب 
مي‌نوشند و با دختران و پسران خوشرو شب را به صبح می‌آورند . 

این داستان رابدینجاختم می‌رسانیم و بازچیزهای دیگریکه دیده‌ایم 
به وصف می‌کشیم اینک به شرح اعیاد مسلمانهای ایران : 

اولین عید در ماه مارس است که آن را نوروز )1( می‌نامند . برای ما 
همان سال نو است . سال نو به محض روّیت هلال )1( ماه آغاز می‌گردد و 
سراسرشب این روز مردم‌ایران شب‌زنده داری می‌کنندوبه تفریح‌می‌پردازند. 
شیپورها و سرناها به صدا در می‌آید و مدام نقاره می‌زنند .یک‌روز مانده به 
پایان آخرین روز سال همه دکانهای بازارها را رنگ‌وسفید کاری می‌کنند و 


ISL‏ مي‌آرایند .صبح هنگام درهمه؛مغازه‌ها و خانه‌ها شمع‌ها و پیه سوزها را 





۱ -بایرام یعنی عید که کاتف آنرا به زبان ترکی نوشته است » با این روز 
سال نو ایرانیان آغاز می‌شود و مطابق با بیست و یکم مارس می‌باشد . 
۲ - منظور کاتف رویت‌هلال آخرین ماه سال بوده است که روز بعد آن‌سال 


نو آغاز می شود 


کتابخانه ملی ۷۵ 


(در هر مغازه بیش از یک شمع ) روشن می‌کنند که به مدت سه ساعت شمع‌ها 
و پیه‌سوزها روشن می‌ماند و پس شمعها را خاموش می‌کنند و دکانها را 
می‌بندند و با تعطیل بازارها به خانه* خود می‌روند و دست به هیچ 
داد و ستدی نمی‌زنند » فقط در میدان بازیها و نمایشهای مختلفی ترتیب 
می دهند . تخم مرغهای قرمز را با دست می‌شکنند و همدگیر را می‌بوسند و 
در اطاقها و باغهای خود فرشها پهن مي‌کنند و به روی آن بهترین اثاث 
گرانقیمت خود رامی‌گذراند و به یکدیگر پول اهدا* می‌کنند و آنانکه فقیرند 
پولهائی به عنوان عبدی می‌گیرند و در همه وقت در جیب های خود نگه 
می‌دارند و می‌گویند : "خوش یمن است که سال نو پول در جیب باشد چه 
آن تا آخر سال جیب آدم را از بی پولی تهی نمی‌گذارد " .بدین ترتیب‌سه 
روز از سال نو راباشیپور وسرنا زدن و نقاره کوفتن جشن مي‌گیرند . در این 
روزها هیچ gio ho‏ به مسجد نمی‌رود و تنها ملاها به مسجد مي‌آیند و روزی 
سه‌بار (صبح و ظهر و غروب )اذان ۱1 آمی‌گویند . به شب‌عید مردان و زنان 
ودختران خوشگذران درمهما نخا نه‌ها می خوا بندوهرچه‌بتوا نندبه‌شهوت‌رانی 


می‌پردازند و می‌گویند این اعمال نه‌تنها گناهی نداردبلکه ثواب هم دارد. 





۱ - در مساجد ناقوس نیست . پس چون بخواهند مسلمانان را به عبادت 
eee‏ با ی Sigler erie ip‏ 
می‌کنند . 


۷۶ سفرنامهء کاتوف 


عیددیگرآ نها = همه ماه زوئیه ۳ (رمضان ) رامردمان روزه می‌گیرند . 
بدینطریق که هیچکس در روز هیچ چیز نمی‌خورد و نمیآشامد . به محض 
اینکه آفتاب غروب کرد همه شروع به خوردن وا شامیدن می‌کنندو درمیدان 
به تفریح و رقصیدن می‌پردازندونمایشهای‌گوناگونی نشان‌می‌دهند . شب‌همه 
شب شععها و پیه سوزها و چراغدانها روشن است . روزه گرفتن برای آنها 
ار تست فر کی تال ا درو ی bash 1S‏ فا مد نی کیره 
روزه سالي SUS,‏ است افراد نظامی در حین خدمت روزه نمی‌گیرند . 

چون‌این ماه قمری سپری‌شد وهلال ماه نو درآ سما ن‌رژ یت‌گردید دومین 
عبد برگزارمی شود " عیدرمضا yes‏ أ یا عیدفطر" دراین ید جوش وخروش عجیبی 
د رمرد م به‌وجود می ید وخوردن وا شا میدن د رهمه* سا عا ت شبا نه‌روزآ زا د می شود. 
در شب عید سراسر شب را مردمان slow‏ می‌مانندو ازسر شب‌به‌شیپور وسرنا 
زدن ونقاره کوفتن‌می‌گذردو دومرتبه شمع‌هابه بازارهاودکانها و قهوه‌خانه‌ها 


روشن مي‌شود . در میدانها پایکوبی‌ها و دستکزنی‌ها می‌کنند . نمايشهاي 





۱-.ماه ژوثیه روزه گرفته می‌شود . کاتف به طور کلی چند ele‏ بیشتر در 
ایران به سر نبرد و بر این اصل تشخیص تغییر زمانی اعیاد را از ماهی به 
ماه دیگرمشاهده نکرده است و چون به ماه‌های قمری نیز LAT‏ نداشته‌فکر 
می‌کرده‌که ماه روزه (رمضان ) همیشه در ماه ژوئبه است . 

pel” -۲‏ رمضان " یا "عید فطر " یکی از مهمترین اعیاد مسلمانهاست‌که 
پس از پایان سی روز روزه گرفتن در ماه رمضان با اولین روز شوال شروع 


می شود ۰ 





کتابخانه ملی ۷۷ 


گوناگون ترتیب می دهند ؛تخم مرغهای قرمز را می‌خورند و به یکدیگرعیدی 
می دهند ودستهای همدیگر رامی‌بوسند .در این روزهیچ داد و ستدی‌انجام 
نمی‌گیرد وبازارها تعطیل است . سه روز متوالی جشن مي‌گیرند و در این سه 
روز شیپورها و سرناها و نقاره‌ها از صدا نمی‌ایستد . 

اسال به پانزدهم اوت‌شاه رانمایشی دادندولی جشن برپا نگردید . 
به میدان مقابل درهای بزرگکاخ شاهنشاهی همه مرد م با کوزه وپیاله وجام 
و فنجان جمع شدند. شاه با بازرگانان و سفرا بر بالکن جلوی OT‏ درهای 
کاخ در ply‏ آن مردم شادان حاضر شد . نفیر شیپورهای بزرگ چون نعره؟ 
گاومیشان بلندبود .سرنا می دمیدند و نقاره می‌کوفتند . چون شاه از بالکن 
بر مردم و زمین OT‏ ریخت SLT‏ جلوی درهای بزرگ کاخ ایستاده بودند 
شروع به آب پاشیدن یکدیگر و هل دادن هم و بدرون آب انداختن و 
کثیف کردن اطرافیان شاه دست یازیدند . ولی شاه فرمان داده بود که‌در 
این تفریح و سرگرمی همه باید با بهترین لباس شرکت کنند .دوساعت تمام 
کلیه* افراد از هر طبقه‌ای همدیگر را آب پاشی و تر کردند و شاه از بالکن‌به 
این منظره؟ خندهآور می‌نگربست و این برای او و مردم نوعی تفریح بود که 
در عید رمضان امسال ۱۶۲۴ میلادی به ترتیب آمده بود . 

سومین عید را در دهمین روز ماه قمری (از زمان روئت هلال ماه ) که 


در سپتامبر است جشن می‌گیرند . در این ده روز شترها را در کوچه و بازار 


۷۸ سفرنامه* کا توف 


می‌آورند .این عید را عید قربان !۱ آمی‌نامند . می‌گویند در شب این عید 
حضرت ابراهیم خلیل که پیغمبر بود خواست در زمانهای کهن پسر خود 
اسحق را قربانی کند . در این روز شترها را با قالیچه می‌پوشانند و با YAS‏ 
آرایش می‌دهند و مدت این ده روز آنها را در میادین و خیابانها و بازار 
ظاهرمی‌سازند و مردم پیشا پیش آنها شیپور و نقاره می‌زنند . زنان و بچه‌ها 
و اشخاص کوچه و بازار پشم شترها را بهر شفا و نجات‌از رنج خود می‌کنند . 
چون ده روز سپری شد شترها را از شهر به بیابان می‌برند وجلوی آنهانیزه 
و تبریکه تزئین یافته حمل می‌کنند . وقتی شتر را به محل قربانی می‌برند 
تعادی از اصفهانیها در حالیکه دست‌به دست‌هم داده و مانند دیوانگان 
با تمام صدا نعره می‌کشند و پیشا پیش آن شتر حرکت مي‌کنندو در صف بعد 
آنها توده» دیگری که تبريزيهایند دست به دست هم همچنین دیوانه وار 
فریاد می‌زنند . همه“ افرادیکه در جلوی شتر در حرکتند فریاد می‌کشند .از 
نعره‌های دیوانه وار مردم و صدای ثم اسبان حالتی ترس انگیز به وجود 
یا دز gis gly‏ که شر ید اجا باید به فرنانی رود ابتدا پاک و 
و آب پاشی می‌کنند و آن را برای قربانی آماده می‌گردانند . 

چون شاه با ملازمان خود :خان ها , حکام و شاهزادگان » سپاهیان و 


نیز مردم با زن و فرزندانشان‌خود به قربانگاه مي‌رسند به این وقت داروغه 





۱ بایرام قربان . snc‏ قربان در دهم ماه ذیحجه است .هر مسلمانی با ید 
در این روز قربانی کند و طلب مففرت نماید . ۱ 


کتابخانه ملی ۷۹ 





هم می‌آید (کسیکه در اصفهان به مسائل مختلف شهری وغیره رسیدگی یعنی 
داوری‌می‌کند و بزهکاران را مجازات می‌نماید ) . این داروغه از شاهزادگان 
گرجستان است . به دنبال او چوبیکه انتهای آن نوک تيز است و نیزه ایکه 
با سیبک‌های طلائی رنگ آرایش داده شده و همچنین تبریکه نزئین یافته . 
حمل می‌شود .شتر را درقربانگاه به زمین می‌خوابا نندو پاهای او رامی‌بندند 
و بر روی پاهای او سی قصاب با چاقوهای برنده می‌نشینند . شاه واطرافیان 
یعنی سفیران و بازرگانان دولتهای دیگر به شتر Sop‏ می‌گردند . شاه در 
حالیکه بر اسبی نشسته است شروع به خواندن دعا می‌کندوپس از اتمام‌آن 
بادست اشاره‌ای به داروغه می‌نماید .داروغه هم که سوار بر اسب است‌نیزه 
را برمی‌دارد و روی زمین در GUS‏ شتر می‌گذارد و خودش دورمی‌ایستد .پس 
ازاین شاه و تمام‌اطرافیان : سفراوبازرگانان وهمه مردم به سرعت برمی‌گردند 
سوارکاران می‌تازند و پیاده‌ها می‌دوند . قصابان در همان لحظه سر شتر را 
می‌برند و آن را قطعه قطعه کرده و به pod‏ شاه می‌برند . چون شاه و مردم 
از کوچه‌های میان‌با غهاوپل ونقاطیکه به قبل شرح آن رفت عبور می‌کنند .از 
انبوه مردمان واسبان‌واز تنگی راه به زحمت عبور ممکن مي‌شود . در سراسر 
پل زنان در چند ردیف نشسته‌اند و با تمام صدا فریاد می‌زنند به طوریکه 
صداهای گوش خراش وحشت آوری به گوش می‌رسد . 

پس از یاگشت , شاه دومرتبه با اطرافیان خود ay‏ بالکنی که در باغ 


است » مي‌آید . و سر شتر را نیز با اسب می‌آورند و بر روی سکوی سنگی که 






Gels سفرنامه*‎ 


ge! Ao 


در مقابل بالکن شاه قرار دارد می‌گذراند و از همانجا مردان این سر را بر 
روی دستهای خود بلند می‌کنند و به زمین می‌اندازند و فریاد می‌کشند این 
عمل با این ترتیب پنج بار تکرار می‌شود . با پایان این عمل‌مردی رآنخست 
روی شانه‌های خود بلندمی‌کنندو بعد روی دستها برتر از سرهای خود مدت 
زیادی نگه می‌دارند . شاه هما نطور که بر بالکن ایستاده است دعائی راطبق 
عقاید مذهبی خود می‌خواند و پس از اتمام دعا مرد را به زمین می‌گذارند 
در این وقت سر و پاها و گوشت شتر را به میدان بزرگ میآورندوهر کسی در 
گروه مخصوص به خود می‌ایستد و به بردن سر شتر جنگ مغلوبه‌ای شروع 
می‌شود . تبریزیها با اصفهانیها بر اسبهای خود نبرد وحشتناکی مي‌کنند و 
پیاده‌ها صدمه* مهلکی می‌بینند . گروه فاتح سر شتر را بر می‌دارد و پیش 
شاه می‌برد و جایزه» خود را دریافت می‌دارد و اکر کسی در این مبارزه 
شرکت نکرد » داروغه گزارش می‌دهد و پس توبیخ می‌شود و نیز اگر زنان به 
باستقبال هه نروند آنهاهم موردسرزنش و جریمه قرار می‌گیرند و اگر برای 
بار دوم این عمل را چه مرد و چه زن تکرار کند » داروغه آنها را به سختی 
مجازات می‌کند . بدینقرار سه روز متوالی این عید را هم جشن می‌گیرند و 
دست به هیچ کاری نمی‌زنند و داد و ستد هم نمی‌کنند جز فروش تخم مرغ 
و بد هنگام ملاقات دستهای همدیگر را می‌بوسند و یک هفته تمام شب را تا 
پنج صبح نیپور وسرنا می دمند و نقاره می‌کوبند و نیز هیچ ho‏ منی به مسجد 


نمی رود . 





روزهای عزا از اول ماه قمری (محرم ) شروع می‌شود و تا دهم ادامه 


می‌یابد . مردان همراه با نوجوانان پای برهنه و لخت درحالیکه شلواری به 
پا دارند و بدن خود را چون قير سیاه کرده‌اند در کوچه و بازار وميدانهابه 
راه می‌افتند و در دست‌های خود سنگی را نگهمیدارند و به یکدیگر می‌زنند 
و plas‏ فریاد مي‌زنند : 

" حسین حسین , شاه حسین " . تابوتهای مخمل‌دار درجلوی شترها ئیکه‌روی 
آنها بچه‌های لخت را طوری نشاندند که صورتشان به طرف دم شتر است 
حمل می‌کنند و بچه‌ها فریاد می‌زنند . حسین شین پیشاپیش تابوتها , 
چوبهای بزرگی را حمل می‌کنند و نیز به همراه اسبان آنها دو طفل لخت‌که 
بدن و سر و صورت خود به خون آلوده‌اند سوار بر اسب در حرکتند . روی 
اسب دیگری مرد لختی که خود را به پوست گوسفند خاکستری‌پیچانده‌است 
به طوریکه پشم‌های گوسفند به بدن او تماس دارد و قسمت بی‌پشم به‌بیرون 
است به آرامی با اسب حرکت می‌کند و نیز دراز گوشی که ازپوست‌حیوان 
ساخته و از olf‏ انباشته از پهلو نگهداشته‌اند تا نیافتد با کلاه منگوله دار 
و باتیر وکمانی ازچوب‌باریکی آویزان برآن ؛درجلوی این تابوتها می‌کشند ؛ 
همه به آن ناسزا می‌گویند و آب دهان می‌اندازند . این عمل در میدانی که 
همه زن و مرد و بچه بدان جمع شده‌اند » صورت مي‌گیرد . زنان WAL‏ و 
شیون‌ها سرمی دهند ومردان و کودکان سرهای خود رامی‌شکافند وخونآلود 


حرکت می‌کنند و نیز پوست دستها و سینه‌های خود را باتیغ می برند وخون 


AY‏ سفرنامه؟ کاتوف 


رابه سر وصورت و دستهای خود می‌مالند و به عاقبت » آن حیوان ساختگی 
Li,‏ تفت زاهک Ae Nese a alo‏ هنایم (cas jap‏ 
به روی آن می‌ریزند و با کاه آتش می‌زنند و به خود با زنجیری مي‌کوبند . 
بدین ترتیب نها به خاطر امام حسین )1( عليه السلام و اصحاب او که به 
دست ملعونهائی به شهادت رسیده‌اند , عزاداری مي‌کنند . گویا منظور از 
بچه‌های خونین همان کودکان بیگناه اوست که شهید شده‌اند و شبه حیوان 
انباشته از olf‏ نیز نشانهء آن کس است که او را به قتل رسانده است . 

در سرزمین ایران سه عید وجود دارد و روزهای عزاهمان ده روز اول 
ماه محرم مي‌با شد . سبلمانان هر هفته روز جمعه را جشن مي‌گیرند . دراین 
روز داد و ستد نمی‌کنند و به‌مغازه‌های‌خونمی‌روند و شب جمعه با زنان خود 
و یادختران خوش گذران می‌خوابند و به سپیده دم به با تن روت و صبح 
روز جمعه که هوا روشن می شود به خاک نزدیکان وخویشاوندان خود می روند 
و بدینسان روز جمعه را مي‌گذرانند . 

مي‌گویند که حضرت محمد (ص) روز جمعه چشم به جهان هستی‌کشوده 


است‌پس هرهفته از آن روزگار تابحال این روز رابدین نحوجشن مي‌گیرند . 





| -روزهای عزا از اول تا دهم ماه محرم است که روز عاشورا می‌باشد . به 
Lytle‏ شهادت‌امام حسین عليه السلام فرزندعلی بن ابیطالب علیه‌السلام 
و حضرت فاطمهء زهرا سلام الله ate‏ دختر حضرت محمد صلی الله پیغمبر 
اسلام و همچنین اصحاب او اتفاق افتاد به سال ۶۸۰ میلادی در کربلا . 





کتابخانه ملی ay.‏ 


زمستان ایران کوتاه است .نزدیک‌روزتولدمسیح زمین راشخم مي‌زنند, 
گندم و جو مي‌کارند . در این فصل شب تا سپیده دم برف می‌باردو روزآب 
می شود . د رکوهستا نها برف زیا دی‌می‌بارد ولی درصحرابرف زیادی نمي‌بارد , 
زمستان يخ بندان نمی شود لذا انواع دامها از قبیل گوسفند , کاو » اسب » 
گاومیش  EVI‏ و شتر از علفهای ‘ants,‏ صحراها چرا می‌کنند و آنها را به 
gle‏ دیگر نمی برند . 

گیلان زمین که نزدیک دریاست گرمتر از شهرهای دیگراست .در آنجا 
گلهای گوناگونی می شکفد .گند م درگیلان وفرح آباد زودمی‌رسد .ولی خوردن 
آن زیان آور است . درگیلان نزدیک دریاجنگلهای انبوه زیا دیست‌وهمچنین 
ماهیهائی از قبیل !093 برون Sy.‏ ) 3 و گوشت سگ ماهي فراوانست .در 
هیچ‌منطقه‌ای از ایران جزگیلان چنین جنگلهائی وجود ندارد »فقط کوهستان 
است وچنین رودخانەھائى به‌هیچ‌جا د يده نشده است .آب‌از هر سوی کوه‌ها 
سرازیر است و با آن مردمان دشتها و مزارع را آبیاری می‌کنند . جز گیلان 
وشماخی در هیچ جای دیگر اینقدر بارندگی نیست . 

ایرانیهاوقزلبا شها پارچه‌ها تیا زقبیلازیامی » ۲۱ کین داچی, دارکیلی؛ 





۱ - بلوک . نوعی ماهی دریائی است . 

۲ - آزیامی ازکلمه*آزیام مشتق‌شده است .لباس روی مردانه‌ا ست‌باآ ستین‌های 
تنگ . 

کین داک‌یاکین داچی »پارچه‌های‌نقش داری است‌که درآنوقت کاربری‌زیادی 


۸۴ سفرنامه* کاتوف 


کوماچی و کوتنیای کافتنی می‌پوشند . شال بزرگی دور کمر و روی آن شال 
آلبالوئی رنگ و به سر عمامه می‌بندند. جوراب ساق بلند و کفش به پا 
دارند . زنان در بیرون از خانه خود را به متقال نازکی می‌پیچند که 
چشم و صورت آنها پیدا نیست آنها جورابهای ساق بلند ماهوتی رنگ و 
کفش برپا دارند ولی برخی از زنان جورابهای ساق بلندمخملی می‌پوشند . 

تمام زنان و دختران شلوار به پا می‌کنند . کیسوان بلند خود را که 
گاه تا کمر وقوزک پامی‌رسد به بافت‌دوتائی » سه‌تائی وچهار تائی می‌پیچند 
وباموهای‌مصنوعی که به گیسوان خود می‌بافندوبدین شکل آرایش می دهند . 
عده‌ای از زنهابه سوراخهای‌بینی خودحلقه‌های طلائی یامروارید وسنگهای 


گرا نقیمتی می‌بندند .لباس روی آنها ازکافتن تنگ‌وپیراهن‌بدون گلدوزیست 





داشته . 

دارگیلی یا دارگا . پارچه‌های‌شطرنجی راه راه است . 

کوماچ » پارچه* نخی قرمز رنگ کمی مایل به بی | 

کوتی نیا . پارچه مخصوص برای برون لبا س است [ی. ک . باخمو توف . 
عتاصر ایرانی در زبان کاری دولت مسکو. (یادداشتہهای علمی دانشکده؛ 

آموزش و پرورش دولتی کازان . دانشکده؛ زبان و ادبیات‌چاپ سوم .کازان » 
 )۴۰‏ ص ۴۷ ]۰ 

کافتن . واژه* ترکی است . لباس روی مردان و زنان که از انواع پارچه‌ها با 
آستین‌های بلند دوخته شده . این است انواع پارچه‌های که بر لباس رو 
می دوزند و بیشتر این واژه‌ها فارسی است . از آنگاه بهمین صورت به زبان 


روسی وارد شده است . داکره المعارف بزرگ روسی 


۸۵ ۱ gone 


و مرواربدهائی که به نخ چیده‌اند دور گردن می‌اندازند و يا به پیشانی 
مي‌بندند . ایرانیها و قزلباشها مسلمانند و آخوندها مردانرا بنا به حکم 
اسلام ختنه میکنند . سر بریده کلک (طراده ) را به نخ می‌کشند و به بالای 
در “als‏ خود آویزان می‌کنند . هر مردی با هر چند Sg)‏ بخواهد 
مي‌توا ند ازدواج کند . دو» سه » پنج » هفت بستگی به تواناثی و ميل اراده 
مرد دارد . 

شاماتی‌ها که به پیشواز شاه آمده بودند » همه قیافه" آرام و ریش 
بلند و موی سیاه داشتند . تعداد زنان آنها دو » سه » پنج و هفت بود .در 
انتخاب تعداد زنان آزادند و بستگی به میل و توانائی آنها دارد . پیراهن 
گشاد به رنگ آجری که از پشم شتر بافته‌اندمی‌پوشند و نیز عمامه‌ای به سر 
دارندوبا Gh‏ برهنه راه می‌روند .شلواری را بپا داشتندکه تا زانو می‌رسید . 
پیراهن زنها هم زرد رنگ و از پشم شتر بود . می‌گویند چون یکی از آنها 
می میرد .او رابه نزدیک مسجد خود روی دو پا می‌ایستانند و با سه شاخه‌ای 
که به گلوی او نکیه می‌دهند » مي‌گذارند تا ستقیم بایستد و این سه شاخه 


از افتادن اوجلوگیری می‌کند .مرده بدان شکل می‌ماند تا پرندگانی چشمان 





۱ -طبق قوانین اسلام هر مرد مسلمانی اگر از هرنظرتوانائی کاملی داشته 
باشد می‌تواند با چهار زن عقدی و با زنان صیغه‌ای بیشماری ازدواجکند در 
اینجا منظور کاتف هم همین است طبق شراط در آنموقع می‌توانست‌زوجات 
متعد دی برای خود اختیار کند . 





AZ‏ سفرنامه کاتوف 


او را با منقار درآورند . اگر پرنده چشم راست او را با منقار کند . مرده‌مرد 
مقدس و بی‌گناه است ولی اگر چشم چپ او را کند او را آدم گناهکاری 
می‌پندارند . پس از آن به خاکش می‌سپارند . 

لیکن هندیهای مقیم اصفهان دارای مذاهب گوناگونی‌اند . عده‌ای 
مسلمان » بعضی آفتاب پرستند و آنها از هنگام سر بر کشیدن خورشید به 
عبادت آن می‌پردازند . 

برخی از آنها در قسمت بالای سوراخهای بینی نزدیک پیشانی خود 
رنگ زردی می‌مالند . اگر کسی از آنها بمرد او را به خارج از شهر و محله . 
به صحرا می‌برند و در خرمن آتشی می‌سوزانند و خاکستر آن را هم به باد 
می‌دهند . آنها معتقدند که پس از مرگ روح برای عبادت به آسمان پرواز 
می‌کند . هندیهائیکه دارای چنین عقیده‌اند مسیحی نامیده می‌شوند . همه* 
هندیها پیراهنی از متقال سفید بتن و عمامه سفیدی به سر دارند . قد آنها 
متوسط و صورت‌ها رنگ پریده و لاغر اندام و گندم گونند . 

کلیمی‌ها : مردان و زنان آنها پیراهن آلبالوئی رنگی بر تن دارند که 
از نظرظاهر شبیه به لباس بلند کشیش‌های روسی است . بر دور تا دور دامن 
خود پارچه باریک و صافو یا خزی دوخته‌اند .بعضی‌ها به سرعمامه وعده‌ای 
کلاهی شبیه به کلاه بلند راهبه‌هارا دارند . زنان روسری زردرنگی به سر 
می‌بند ندوصورت خود رانمی‌پوشانند . اندام آنها موزون است . مردان‌ریش 


بلند و صورت سفیدی دارند . این است مختصری از خصوصیات ملیت‌های 





ا ملی AY‏ 





گوناگون مقیم ایران زمین . 


MMMM OK ۷ E 


igh 


sacri 


owe 






Ages sen‏ سد 





مینیاتور رضا عباسی — "تصویر پیرمردی از اوائل سده* هفدهم 


حال به بازگشت مسیر توجه می‌کنیم . 
به گاه برگشت در فزوین درنده‌ای را دیدیم که بپرش مي‌نامیدند این جا نور 
بزرگتر از شیربود .رنگ‌موهای بدنش خاکی وپاهای کوتاهی داشت‌وپنجه‌های 
این حیوان شبیه به پنجه شیر بود و نعره‌های وحشتناکی مي‌کشید . قصه؛ ببر 
را فعلا" وامی‌گذاريم و به سیر خود ادامه می‌دهیم . 

راه شماخی به عثمانی . از قسمت شمال غربی شماخی به سرزمین 
oleic‏ رای است که با شتر و اسب و دراز گوش می‌روند . از 
شماخی به رشت را توانستیم از مسیر جلگه سه روزه طی کنیم . رشت OV)‏ 
قصبه‌ای است نزدیک قلعه‌ای . 

از رشت تاگنجه (۲ آرا از دشتهای کوهستانی یکروزپیمودیم . درگنجه 
leas‏ وود نها elegans‏ نود کرد زود یک اس ay‏ گرا عربای 


داشت . از گنجه (۳) تا ایروان از طریق کوهستانها تش روز راه طول کشید. 


۱ رشت یکی از مراکز تولید ابریشم خام پود . 

ھان 

۳ -ایروان . به خاطر این شپر ارامنه نشین مدت چندین قرن بین دولت 
ists!‏ وعتمانی Sim‏ دامه داشت . تا آنکه به سال ۴ ۱۶ eae‏ 


سفرنامه* کاتوف 


درایروان قلعه‌ایست سنگی که در منطقه* همواری بالای رودخانه* زنگی She‏ 
قرار دارد . رودخانه چندان عریض نیست بطوریکه هر کس می‌تواند سنگی‌را 
ازاین‌سوی رودخانه بهآن‌سوپرتاب‌کند . به‌نزدیکی شهر ایروان اوچ کلوس (۱) 
(به زبان ارمنی ) و به زبان‌روسی سه کلیسا قرار دارد . کلیساها بزرگ و زیبا 
می باشند . تمام !این منطقه و ایروان تحت سلطه؛ ارامنه‌اند . ما بدینجهت 
آنها را کلیسا می‌نامیم که در آن صلیب‌هائی دیده می‌شود . دو کلیساخالی 
است‌ولی درکلیسای سومی ارامنه آواز مذهبی می‌خوانند . در کلیساها کشیش 
نیست فقط صلیب و شمایل حضرت مریم علیه السلام دیده می‌شود و کلیسا 
ناقوس کوچکی دارد که گاه گاهی به صدا در می‌آید و مسلمانها ازصدای 
آن وحشت دارند . در سمت جنوب شهر ایروان کوه خیلی بلندی قرار دارد 
که قله“ آن شبیه به کلاه بوفی سر به آسمان کشیده است . روی آن ازبرف 


پوشیده شده است و هیچکس نمی تواند به این کوه صعود کند . در این کوه 


اول بر عثمانیها غلبه یافت و ایروان را تسخیر کرد و شهر را وبران ساخت 
لیکن به زودی آن را باز سازی کرد و اطرافش را دیوار قلعه* جدیدی کشید . 
در قرن هفدهم Sy Olay!‏ راه بازرگانی که از طریق قفقاز می‌رفتند »شد . 

۱ - اوچ کلوس» صومعه* معروف گریگوری ارمنی در ۱۹ کیلومتری ایروان واقع 
شده است . دراین صومعه سه کلیسا - کلیسای شوگاکات »ریپ سی مه و گایان 
وجود دارد . اوچ به زبان ترکی یعنی سه و به همین جهت نام ترکی ca!‏ 
کلیسه یعنی سه کلیسا است . 


٩۱ ee 


نایوکاوچگ (۱) است . این کوه آرارات (۲) نامیده می‌ شود . 





(-.طبق روایتی مذهبی پس از طوعان نوح . نایوکاوچگ ان کس است که 
شناکنان به کوه آرارات رفت چه این oS‏ قبل از همه سر از آب بیرون آورده 
بود . او Lula,‏ حانسپرد . 

۲-.آرارات بلتدترین ارتفاعات ارمنستان است که در انتهای شرقی کشور 


ترکیه در مرز ایران و ترکیه و شوروی در ولایت آغری قرار گرفته است . 

دو رشته از آرارات از آن جدا شده و متوجه ایران می‌شوند که رشته* 
اصلی از جنوب ارزروم گذشته به ارتفاعات‌شمالی آذربایجان متصل می شود 
و رشته* دیگر از این کوهستان جدا شده به طرف جنوب پیشرفنه و این رشته 
در آذربایجان غربی بین دولت شاهنشاهی و دولت‌ترکیه خط مرزی دولتین 
oly!‏ وترکیه را عکیل ی als Gils WUT‏ استدکه اولی را توا 
بزرگ و دومی را نوح کوچک می‌نامند . 

نوح بزرگ با ۵۱۵۶ متر ارتفاع‌گنبدی شکل وهميشه مستور ازبرف‌است 
و اطرافش را یخچالهای عظیم فرا گرفته است و منبع آبهای دائمی می با شد 
که ازجرز و شیارهای این کوهستان عظیم جریان دارد . محیط قله* نوح بزرگ 
۵ تا هه ۲ قدم است . 

نوح کوچک با مسافتی دورتر درکنارقله»بزرگ وباارتفاع ۳۹۱۴متر و به 
شکل مخروطی قرار گرفته است این دو کوهستان بزرگ را تنها کوه سردار که 
فقط یک راه باریکی دارد به همدیگر متصل می‌کند و قله* کوه سردار یکی از 
زیباترین قلل جهان است . 

آرارات آتشفشان خاموشی است که در اطراف آن زلزله‌های شدید به 
قوش pains‏ ارات میهها هش ارس اوه تفه Mab erst tT‏ 
غرب ترکیه کشیده شده و تپه‌های گنبدی شکل سیاه‌آن که از توف‌وگدازه‌های 


ay‏ سفرنامه» کاتوف 


از شمال گنجه پس از دو روز راه پیماتی به سرزمین گرجستان و قصبهء 





آتشفشان تشکیل شده است بسیار تماثائی 
q‏ نوح بزرگ را در ما خذ اسلامی (جبل الحارث ) و نوح کوچک را (جبل 
الحویرث ) می‌نامند و در بعضی ما خذ آرارات را کوه جودی ذکر کرده‌انددر 
بین ارامنه به نام کوه ماسیس یا مازیک معروف است و اروپائیان نیز آن را 
آراراط ذکر نموده‌اند . 
آرارات علاوه از جنبه؟ مذهبی و تاریخی که نزول سفینه* حضرت نوح 
عليه و على نبینا آلاف التحیه و الثنا را مطابق آیه* شریفه (و قصی الامر و 
استوت‌علی الجودی ) و سیار اخبار و احادیت و تواتر روایات‌از هزاران‌سال 
پیش مسجل ساخته و حدیث در گل نشستن کشتی و فرودا مدن‌نوح را دراین 
کوه با فرزندان و عیال و اطرافیانش که در نتیجه اطاعت از اوامر خداوند و 
رهائی و نجات از طوفان و به خاطر آوردن همه* آن خاطرات قدسی مرتبت 
که هر بیننده را در برابر عظمت خالق به تکریم و تعظیم‌وا می داردخود یک 
پدیده* اعجاب آور و شگفت انگیز طبیعت است که هر بیننده را مسحور و 
مجذوب عظمت خود می‌سازد . 

Sigil paige تولف جفراتیای ۲ ا رهم‎ ( aa 
در خاک ترکیه و یا موقع عزیمت‌بنواحی مرزی بارهاساعتهامسحور و مجذوب‎ 
این توده* جسیم گردیده بخصوص که دامنه* آرارات درخاک‌ترکیه که نتیجه‎ 
تراکم توافهایآتشفشان بوده و گنبدی شکل می‌باشند آندوهناک و بسیار‎ 

تماشائی | 
شاید به خاطر همین سوابق تاریخی و عظمت خود آرارات می‌با شد که 
آنہاعیکه از کنار آن گذ شته‌اند مجذوب زیبائی و عظمت و سوابق مذهبی و 
تاریخی آن شده هر کدام در LT‏ و کتب و سفرنامه‌های خود بحتی از آن‌بم 
یا Vali‏ ییا Rosey! oles este MOL ae‏ 





کتابخانه ملی ۹۳ 





زجن OV)‏ رسبدیم . در گرجستان جنگلهای انبوه فراوانی وجود دارد . از 





4 از جنبه* جفرافیای طبیعی آرارات قسمتی از نوشته‌های سیاحان‌و 
دانشمندان و مورخینی را که از کنار آرارات در طی قرون سالہای گذشته از 
آنجا عبورنموده‌اند و به نحوی از انا *احساسات‌وخاطرات‌خود را از آرارات 
نگا 2 ته‌اند می‌آوریم : 

از اولین نوشته‌ای که در خصوص آرارات نگارنده (رحیم هویدا )از آن 
افع ارق کوش زک ار eae baal‏ عا یربا روا Ska‏ 
باربارو Barbaro‏ 098181 کتابخانهنویسندگان خارجی در باره"روسیه 
جلد اول . سن بطرز بورگ . ۰۱۸۳۶ ص ۰۵۷) است که در لباس تجارت 
برای سفارت به تبریز به دربار aaa!‏ حسن امیر آق فویونلوها درسال ۱۴۷۸ 
میلادی مطابق ۸۸۰ هجری قمری به ایران آمده و هنگام ورودبه ایران تحت 
ge‏ عظمت و سوابق ناریخی و مذهبی آرارات قرار گرفته و چنین نوشته 
است : 

جوزا فاباربارو تاجر ونیزی که در سال ۱۴۸۷ میلادی مطابق ۸۸۰ 
هجری قمری به قصد دیدار آوزن حسن به یران مده درسفرنامه* خودچنین 
می‌نویسد ۰ ۰.۰.۰ . از آن پل که بگذری‌به سوی شندر (Schender)‏ می‌روی 
که اثری است بسیار مستحکم و رودی بزرگ از میانش می‌گذرد و در مسافت 
چہار منزلی گوری واقع شده است . سپس چون از کوه دیگر بگذری به کشور 
حسن بیک در ارمنستان بزرگ می‌رسی Bs eee can‏ 

به‌جفرافیای طبیعی آذریایجان تالیف رحیم‌هویدا »تبریز , انتشارات 
دانشگاه تبریز ۰۱۱۰ ۱۳۵۲ مراجعه شود . 
۱ -زجن (Zejen)‏ محل گذر کاتف بوده است که فرصت پیدا نمی‌کندآن 
را توصیف کند . 


ایروان تاملازگرد ازطریق جلگه‌های میان کوه دو روز راه است . ملازگرد OV)‏ 
بالای رودخانه (۲) سرخ قرار دارد به اینجاسرزمین ایران وسرزمین سلطان 
عثمانی است .به روزگار گذشته همه این شهرها در mas‏ دولت عثما نی بود 
ولی شاهنشاه ایران همزمان با تصرف شماخی آنها رانیزبه تصرف خود آورد. 
از آن موقع به بعد سرحد عثمانی از ملازگرد شروع مي‌شود . از ملازگرد تا 
ارزروم (۳ آهشت‌روز و از ارزروم‌تا ارسنجان (۴ alee‏ روز در راهبودیم .از 


ارسنجان‌نا کاراخیسا )۵ دو روز واز کاراخیسار تا وا یلوگار (۶ "نصف‌روزطول 


اس ملاز گرد . در قرن هفدهم منطقه* محدودی بین ایران و ترکیه بود که 
کنار رودخانه مورادشمال دریاچهء وان قرار داشت . 

۲-. رودخانه* سرخ . شاخه‌ای از رود آهوریان است‌که‌بهآ ن‌خود شاخه‌ای‌ازرود 
ارس است . 
۲ب ارزروم . اصل این شهر در ارمنی باستل کارین است که بونانیها آن را 
کارانو و عربها کالی WE‏ (تالیقلا ) نامیدند (جغرافیای تاریخی سرزمینهای 
خلافت شرقی تألیف لستریخ‌ترجمه محمود عرفان . تهران» بنگاه ترجمه و 
نشر کتاب ۰ ۱۲۳۷) . اردزن که در مجاور کارین است پس‌از اينکه به سال 
oles) ۷‏ گشت اهالی آن به کارین پناهنده شدندپس از آن نام ارزدوم 
شدکه بمرورزمان برای راحتی‌تلفظ "نرا ارزروم نامیدند . 

۴ ارسنجان . شهریست در ۱۴۰ کیلومتری ارزروم درکنار رودخانه» سرخ . 
۵- کاراخیسار شهرکی است در شمال غربی ارسنجان . 

۶ وایلوگار هم مناطق بین کاراخیسا و توکات است . 


کتابخانه ملی ۹۵ 


کشید . از وایلوکار تا توکاف (۱) سه روز و از توکاف تا تورخال OT)‏ یکروز و 
از تورخال ۲۳۱ تا آماس سه روز و از آماس تا استامبول پانزده روز در راه 
بودیم . این بود راه از شماخی به استامبول . 

از اردبیل چون به عثمانی بخواهند روند » از طریق تبریز می‌روند . 


)۴( می‌روند + می‌گویند 


از قزوین به عثمانی و نیز به بغداد و بصره 
بغداد منطقه* مهم و شهر بزرک سنگی است و از قسمت پائین آن رودخانه؛ 
بزرگ (۵) سکو جاریست . خانه‌های سکونی و جمعیت زیاد دارد . به‌سابق 
در بغذاذ انبوهی خانه‌ها بدانقدر بود که پیش ازفتح شاهنشاه ایران بیشتر 





۱- توکات شهری است به قسمت غربی کاراخیسار دررودخانه*اشیلایرماک 
Hsil-aiyr-mak.‏ 

۲- تورکال یا تورخال شهر کوچکی است به قسمت‌شمال غربی‌توکات‌در کنار 

وه اه اف sth‏ 

alt‏ دماین رز کر ان رما رشق یی بر دک در راهان ان رخا نافیل 

اببرماک‌قرار داشت . هر چند از این راه تا استانبول مسافت زیادی راه بود 

ولی کاتف آن مسافت را ذکر نکرده است . 

oF‏ بصره شهر بزرگی است به US‏ رودخانه* شط العرب و در نود کبلومتری 

خلیج فارس. این شپر در قرن هفتم بنا شد و به سال ۱۵۳۸ م . دولت 

عثمانی بصره را تسخیر کرد و بر اثر آن مدت زمانی ابران با دولت عثمانی 

به جنگ بود . 

۵ -رودخانه* بزرگ مسکو. از رودهای بزرگ روسبه است در مسکو . 





۹۶ سفرنامه* کاتوف 





به بغدادآمدند وازاین روایرانیها وارامنه تاکنون بغدا درابابل می‌نامیدند. 
قبل از اینکه بغداد توسط شاه ایران (۱۶۲۳ ) به تصرف" ید . گویند از آسمان 
شن نرم به گندم‌زارها بارید و آن قدر باريد که ارتفاع آن به نيمه“ زانو 
رسید . 

ازبغدادتابه‌بصره شش روزه رفتیم .بصره‌بابتدا* باختیا ردولت‌عثما نی 
بود ولی بعد کارچوگاخان ۲۱۱ بر آن استیلا یافت و سپس شاهنشاه ایران 
بخداد رافتح کرد .از آن به بعدشهربصره همجوار با سرزمین سلطان عثما نی 
گردید . 

از بغدا د تا بصره سرزمین‌های عربی شروع می شود .در سرزمین عربی 
مت مد ر ا به خاک سر دات با bias‏ خاک عفر ت 
هفته راه است . گور حضرت محمد ص در مسجد خلوت و خالی قرار دارد . 
از بصره به استامبول می‌روند . اعراب این ناحیه چندان سیاه رنگ نیستند 
ولیکن رنگ‌عربانی که به نزدیکی هندوستان زندگی می‌کنند تیره‌تر از این 
افراد است . 

باکنون براه ایران و هندوستان می‌پردازیم . از شهر شاهنشاهی قم‌از 


راه چاپار روبدین شرح به هندوستان می‌توان رفت " از قم تا ورامین 





| -کارچوگاخان . یکی از مقربان شاه عباس اول است که در زمان سلطنت 


E ly eile id leases a 
. قبر حضرت محمد صلی الله علیه و آله در مدینه* طیبه است‎ - ۲ 


1 < ۱ 


۳ ورامین شہرکی به نزدیکی تهران . 


کتابخانه ملی Vv‏ 


روز از ورامین تا تهران !۲۲ یکروز , از تهران تا فرح آباد (۲] هشت روز » 
از فرح آباد تا مشهد (۲۳ پانزده روز و از مشهد تا قندهار (۴) چهل روز 
راه است .بدین شهر مرز ایران و هندوستان است .شهرقندهار راشاه ایران 
به سال ۱۶۲۲ میلادی به تصرف خود درآود و با تصرف آن ایران » هم مرز 
هند گردید . از شهر قندهار چون به هند رفتیم » راه ما همواره در طلوع 
آفتاب بود . 

از طریق اصفهان به فرح آباد می‌توان رفت . از فرح باد تا مشهد 
پا نزده روز و از مشهد تا قندهار چهل روز راه است . می‌گویند از سمت شرق 


قندهار تادربای سرخ راهی است‌چهل روز در کنار این دریا شهر هرمز (۵) 





۱- تهران . اکنون پایتخت ایران و یکی از بزرگترین و پرجمعیت‌ترین 
شهرهای ایران و مرکز صنعتی » بازرگانی و اداری است این شهر به ابتدای 
قرن هفدهم شهری بی‌آهمیت و گمنام بود . 

(NSB See با ای ا‎ tency 


٣‏ مشهد » یکی از شهرهای بزرگ ایران و مرکزبازرگانی خراسان وزیارتگاه 

شیعیان است . بدانجا آرامگاه حضرت امام رضا عليه السلام است .ابن‌شهر 

در تاریخ اسلام نقش‌هأی مہم دارد. 

۴ قندهار — یکی از شهرهای بزرگ افغانستان کنونی و مرکز بازرگانی و 

ترانزیتی است.. lle‏ بسیار lal‏ عفوی به عاطر آن جنگید ند تا ینک 

در زمان سلطنت شاه عباس اول peas‏ جزو خاک oly!‏ شد . 

qj . هرمز - جزیره* هرمز در خلیج فارس است‎ ۵ 
SSA Sacre ING E EI iat! 





۹۸ سفرنامه* کاتوف 


قرار دارد .به آنجا کشتی‌های آلمانی » فرانسوی و انگلیسی لنگرمی‌اندازند . 
به این شهر راه مالروئی است که مي‌توان با شتر رفت و از طریق شهرهاثی 
که در بالا شرح آن گذشت باصفهان پاینخت کشور شاهنشاهی ایران رسید. 
آلمانیها با کالا و پولیکه همراه دارند ابریشم خالص خریداری مي‌کنند . 


شهر هرمز قبلا" در تصرف هندوستان بود ولی شاهنشاه oly!‏ با 





پرتقالی ay‏ تصرف آورد و قلعه‌ای در آن Ly‏ کرد که اطراف آن خندق‌داشت 
آن خندق اکنون پر است ارگ آن بسیار محکم بود ولی بر اثر امواج دریا 
رو به خرابی نپاده است . پرتقالیها به مناسبت تصرف این جزیره اختیار 
خلیج را در دست خود گرفتند وبی‌اجازه* آنها هیچ سفینه نمی‌توانست به 
سواحل ایران بیاید . درقرن ۱۶میلادی هلندیپاو در فرن هفدهم‌انگلیسیما 
به اقیانوس هند و سواحل آن دست یافتند و شاه عباس کبیر با استفاده از 
رقابت آنها در سال ۱۶۲۲ میلادی برابر با ۱۰۳۲ قمری جزیره* هرمز را به 
توسط والی فارس به نام امام قلیخان که مردی وطن دوست بود تصرف و 
انبارهای JL‏ التجاره پرتقالیپا را ضیط کرد . کشتی‌های انگلیسی در این 
نبرد کمک زیاد به نیروهای ole!‏ کردند . جزیره هرمز از نظر تجاری و 
نظامی بسیار مہم و کلید تجارت سواحل ایران و عراق و عربستان است و 
چون روزی راه آهنهای‌ترکیه وعراق و سواحل مدیترانه به‌خلیج‌فارس پیوسته 
شود اهمیت این جزیره بیشتر خواهد شد . شاه عباس برای اینکه دست 
خارجی‌ها را از این نواحی کوتاه کند مرکز تجارتی این جزیره را به ناحیه* 
گمرون منتقل کرد و آن را بندر عباس نامید که از هر حیث برای تجارت 
بپتراز هرمز است (ازجفرافیای طبیعی کیہان ) . به‌لغت‌نامه دهخدا مراجعه 


شود . 


کتایخانه ملی 44 


کمک آلمانیها آن را تسخیر نمود و گفته می‌شود که شهر هرمز کنسون 
به کشور شاهنشاهی ایران متعلق است . 

وقت آنست که چند کلمه‌ای در بارهء اعتقادات مسلمانان ایرانی سخن 
گویم . سلمانان به هنگام عبادت سر به سوی آسمان بلند مي‌کنند و پس از 
اینکه روی دو زانو نشستند دستهایشان رابه طرفآ سمان دراز می‌کنند .چون 
به عبادت می‌روند ابتداء طهارت مي‌کنند و دستها را تا آرنج می‌شویند 
(منظور کاتف نمازگزاری و وضو است ) . 

در ایران زمین فرمانها را به نام شاهنشاه می‌نویسند و به همه شهرها 
مي‌فرستند . 

فرمانها بدین شرح نوشته می‌شود : سر سطر "به نام خداوند مهربان " 
زیر این کلمات دو یا سه سطر فاصله مي‌گذارند و بعد لقب‌ها را ذكرمي‌کنند: 
"اعلیحضرت شاهنشاه عظیم Lill‏ ن » شاه شاهان » شاه عباس" » سپس نام 
us Sgt‏ ا یی فرمان به ان Sh alae‏ ای زا desi‏ 
شهر دیگر » بعد نام آن کس که این فرمان به دست او خواهد رسید . مثلا"؛ 
"به حاکم اردبیل " یا به آنجا که سفیر یا بازرگان فرستاده شده را بايد به 
امپراطور عظیم‌روسیه معرفی نماید تا مورد مرحت‌قرارگیرد .پس دستورهاتی که 
می با يست به مورد اجرا گذاشته شود مي‌آید . 

تمام فرمان‌ها و نامه‌ها به عکس نامه‌های روسی از سمت راست به چپ 


تحریر می‌گردد . 


سفرنامهء کاتوف 


کاتف تا حدودی به زبانهای فارسی و ترکی و ارمنی و کرجی GEST‏ 
داشته‌است‌روی همین اصل درپایان مطالب‌سفرنامه‌اش اعداداصلی زبانهای 
مزبور را ذکر کرده است . 

اینست شمارش ترکی : بیر» ایکی » اوچ» درت » بش» آلتی » یی , 
سکیز» توکوز »اون » اون بیر» اون Sel‏ .. ۰ نا ایگیرمی (بیست ) . 
اک ا SEO SSS:‏ 
قیرخ (چهل ) . قیرخ بیر . قبرخ ایکی ۰ الى (پنجاه) , الى بيرءالى 


سکسان GI‏ ۰۰۰۰... دخسان (نود ) . دخسان بیر » دخسان ایکی eens‏ 
بوز (صد ) ۰ مین (هزار ) . 


شمارش فارسی ۰ یک » دو » ىث 6 «glee‏ پنج » شش » هفت › هشت )»نه 6 


ده » بازده , دوازده ....... بيست » بيست و یک » بیست‌و دو eer‏ 
سی » سی و یک » سی و دو...... چهل » چهل و یک » چهل و دو eevee‏ 
پنجاه » پنجاه و یک » پنجاه و دو اه شصت » شصت و یک » شصت و 


چون هزارفارسی رانمی‌دانسته است بزبان ترکی نوشته است » "مین " یعنی » 


"هزار " 1 





کتابخانه ملی Jo)‏ 





الفبای زبانهای فارسی » ترکی » و عربی بکسان است ولیکن هر ملتی 
به زبان خودش صحبت (۱ ) مي‌کند . اینست الفبای زبان ارمنی که هر کدام 
به gle‏ عدد هم استفاده می‌گردد . ۱ 

آیب (یک »یکم )بن (دو »دوم ) .گیم (سه ,سوم )دا (چهار» چهارم ) » 
بچ (بنج ؛ پنجم ) » زا (شش» ششم )| (هفت » هفتم ) ات (هشت » هشتم ) : 
تو (نه , نهم ) » ژا (ده » دهم ) ای (یازده , بازدهم ) لیون (سی » سی‌ام ) » 
خ (چهل » چهلم ) سا (پنجاه » پنجاهم ) , کن (شصت « شصتم ) , هو (هفناد 
هفتادم ) » bab‏ یکجای دال وز (هشتاد » هشتادم ) غاط(نود » نودم ) چه 
(صد « صدم ) . من (دوبست » دویستم ) » هی (سیصد ».سیصدم ) .نو (چهار 
چهارصدم ) « شا (پانصد , پانصدم ) . واو (ششصد « ششصدم ) چا (هفتصد › 
هفتصدم ) » په . پ خفیف وملایم (هشتصد »هشتصدم ) »جه (نهصد ؛نهصد م )۰ 
ر -را Sates‏ (هزار » هزارم ) » سه (دو هزار 6 دو هزارم ) .وو (سه هزار .سه 
هزارم ) »طبون .ط خفیف (چهار هزار ,چهار هزارم )ره » ر خفیف (پنجهزار 


پنجهزارم ) » ته تسو (ششهزار» ششهزارم ) » ویون (هفتهزار » هفت هزارم ) 





۱ - کاتی بی برده بود که فارسی و ترکی و عربی رابا یک LAI‏ می نوبسند. 
اما با زبانهای مختلف گفتگو مي‌کنند . احتمال می‌رود که او در صفحات 
جداگانه‌ای ( یاد ریک صفحه ) فرهنگ ویژه‌ای‌باکتابا لفیا به‌سفرنامه‌خود ضمیمه 
کرده باشد که در آن لغات روسی و فارسی و ترکی با حروف عربی مطابفت 


داده شد ه اینتتن: 





پیور (هشت هزار » هشت هزارم ) . 


اینست شمارش زبان گرجی : 


پرت (یک ) . اوری (دو) .سامی (سه ) . آختی (چهار ) . خوتی (پنج) . یکسی | 
(شش) » شودی (هفت ) ۰ رویا (هشت ) . س خارا (نه) . آتی )03( ۰ ترپ | 
تی (بازده ) .ترت (دوازده ) .ات سک (بیست ) آورموسه (سی و چهل )سا تمو 
(پنجاه ) ساتی (شصت ) .آت‌موتسه (هفتاد ,هشتاد )اسی (نود »صد ) .آناسی 


(هزار ) 


